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Abstract 

Flowers are one of the beautiful creations of nature. It dwells with the aesthetics of 

human life. From the birth to the death of humans, life is closely associated with flowers. There 

are lots of Tamil proverbs that evince the importance of flowers in Tamil Sangam life that has 

been reflected in Sangam Literature. The names of the flowers are used to indicate victory in 

war, to point out important places, medicinal names in the name of flowers and love expressed 

are indicated in association to flowers. So, one can see lots of evidence in Sangam literature 

glorifying the importance of flowers. Among the Sangam literary works, “Kurinchippattu” and 

“Pathuppattu” collection elicit about the flowers known at the Sangam times. It portrays 99 

varieties of flowers that where seen in ancient Tamil Nadu. Hence, this chapter focuses on the 

classical works such as “Tholkappiyam”, “Purananooru”, “Kurunthogai”, “Pathuppattu”, 

“Kambaramayanam”, Villibaratham”, the Five epics of Tamil Literature”, and the Didactic 

works.  

Keywords: Flowers, Tamil culture, Tamil Sangam Literature. 
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Abstract 

The Punnai tree seems an identity for the Tamils who lived very close to them. Two 

thousand years ago, the Tamil people lived amidst the Punnai tree. This tree often grows in the river 

banks and coastal areas that have pure water reservoirs. Moreover, this variety emits the maximum 

amount of oxygen and spread a good fragrance from its flowers. The people of the Sangam age 

lived ecologically balanced amid such trees. They trusted them as deities and safeguarded them 

with ecological awareness. This chapter details the cultural traditions followed by classical Tamil 

People. It details the Punnai (Calophyllum Inophyllum) species geographically and from the 

quotations taken from the Sangam literary works. There is ample evidence in Tamil literature to 

prove the chronological events politically and spiritually. The people gave more importance to the 

trees. It clearly portrayed in the chapter. Today, we are talking about the ecological crisis out of 

deforestation but Tamil society from the classical to the present age has extended more importance 

to live under the connections of environment. Hence, this chapter brings out the relationship 

between Punnai and Tamil culture. 

Keywords: Tamil people, Tamil culture, Chronology, Punnai Tree, Sangam literary works. 
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             ச்                                 

                           மரம். இரண்டாயிரம் ஆண்டுகளுக்கு 

முன்ைர் வாழ்ந்த தமிழர்களின் வாழ்வில் ஒன்சைைக் கலந்தது தான் சதான்னமயாை இப் 

புன்னை மரங்கள். இம்மரங்கள் அதிகமாக ஆற்ைங்கனரகளிலும், கடலலாரங்களிலும் 

காணப்படுகின்ைை. இப்புன்னை மரங்கள் நன்ைீர் உள்ள நிலங்களில் தான் வளரும் 

என்று இல்லாமல் மணற்பாங்காை இடங்களிலும் பாதிப்புகள் இன்ைி வளரும் தன்னம 

உனடயனவ. லகானடயில் புன்னைமர நிழலில் அமர இதன் மலர்களின் அற்புத நறுமணம் 

காற்ைில் கலந்து அந்தப் பகுதினயலய மணமிக்கதாக மாற்ைிவிடும் புன்னை மர நிழலில் 

ெற்று லநரம் அமர்ந்திருந்தால் புன்னை மரக் காற்ைில் கலந்துள்ள  அதிக அளவு 

ஆக்ெிஜைால் சுவாெம் வளமாகும் என்பதுக் குைிப்பிடத்தக்கது. ெங்ககாலத்தில் வாழ்ந்த 

மக்கள் இயற்னகனய கடவுளாக வணங்கி சுற்றுச்சூழனலயும் பாதுகாத்து வாழ்ந்து 

வந்துள்ளைர் என்பனத இலக்கியங்களின் மூலம் நாம் அைிந்த ஒன்ைாகும். இக்காலத்தில் 

தாவரங்களுக்கு மிகவும் முக்கியத்துவம் சகாடுத்து மரங்கனள வழிபாட்டிற்குாியதாகவும் 

காவல் மரமாகவும் பயன்படுத்தியுள்ளைர்.  

                                                    

                                                    . 

                                                          

                                                    

      .                                                

                                                           

                                             

            . லமலும் பக்தி இலக்கியக் காலங்கள் வனர இப்புன்னை மரத்னதப் 

பற்ைியத் தரவுகள் பாண்டிய நாட்டிலுள்ள திருப்புைவாெல் ெிவன் லகாயினல னமயமிட்டு 

திருஞாைெம்பந்தரும் சுந்தரரும் லதவாரப் பாக்கனளப் பாடியுள்ளைர் என்பது 

குைிப்பிடத்தக்கது. 

https://orcid.org/0000-0001-6965-2478
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மரங்களும் ெங்ககால மரபுகளும் 

ெங்ககால மன்ைர்கள் மரத்னத காவல் மரங்களாக வழிபட்டுப் லபாற்ைிப் 

பாதுகாத்தைர். அனவ கடிமரம் அல்லது காவல்மரம் எைப்பட்டது. இம்மரம் சதய்வீகத் 

தன்னம உனடயதாகக் கருதப்பட்டது. குைிப்பிட்ட அரெமரபின் மரத்தினை பனகவர் 

சவட்டிைால் அம்மரலம வீழ்ந்ததாக தமிழ் மன்ைர்கள் கருதிைர். பனகயரெனை அக்காவல் 

மரத்தில் கட்டிைால் அம்மன்ைன் சவற்ைி சபற்ைான் எைக் கருதிைர். இவ்வனகயில் 

இயற்னகவளமாை மரம் முன்லைார்களால் லபாற்ைப்பட்டது. ெங்க இலக்கியமாை 

அகநானூறு மக்களின் அகவாழ்னவ இயற்னகலயாடு இனணத்து காட்ெிப்படுத்தியுள்ளது. 

குைிஞ்ெி, முல்னல, மருதம், சநய்தல், பானல  ஆகிய ஐவனகத் தினணகளின் 

அடிப்பனடயில் பாடப்சபற்றுள்ள இந்நூலில் பல்லவறு மரங்களின் சபயர்கள் இடம் 

சபற்றுள்ளை.                       ,     ,                  

                                                      

                              . லமலும் குைிஞ்ெிப்பாட்டில் ‘கடியிரும் 

புன்னை’ என்றும், ஐந்தினணக் கருப்சபாருனளக் கூை வந்த இனையைாாின் 

அகப்சபாருள் நூல் ‘சநய்தல் தினைக்கு மரம் புன்னையும், ஞாலழும் கண்டலும்’ என்றும் 

குைிப்பிடுகின்ைது. இனதப் லபால ஐங்குறுநூறு, அகநானூறு, குறுந்சதானக, நற்ைினண, 

கலித்சதானக, லபான்ை இலக்கியங்களிலும் ெிைப்பித்துக் ெிைப்பித்துப் 

பாடப்சபற்றுள்ளது. 

பண்னடயத் தமிழ் மன்ைர்களின் காவல் மரமாகக் கருதப்பட்ட வானக, புன்னை, 

கடம்பு முதலாை மரங்களில் நன்ைன் என்பவைின் காவல் மரமாை வானக மரமாைது 

வானகப் சபருந்துனை என்ை லபார்க்களத்தில் காணப்படுகிைது. காவல் மரங்கள் 

சபாதுவாக ஊர் புைத்லத அனமப்பது பண்னடய மக்களின் வழக்கம் ஆைால் நன்ைைின் 

காவல் மரமாை வானக லபார்க்களத்தில் இருந்ததாகப் பாடப்பட்டுள்ளது. லமலும் 

சதால்காப்பிய நூற்பாவில் “உன்ை நினல உன்ைம்”  என்பதற்குச் ெிைிய இனலகனள 

உனடய மரம் என்று சபாருள். அதாவது லபாருக்குச் செல்லும் லபாது வீரர்கள் 

அனைவரும் லபாாில் சவற்ைி கிட்டுமாயின் மரம் தளிர்க்கும்      லதால்வி வருமாயின் 

தளிர்கள் வாடிநிற்கும்                   சதால்காப்பியர் காவல்மரம் பற்ைி 

தைது  இலக்கியங்களில் குைிப்பிட்டுள்ளார். லமலும் ெங்க இலக்கியத்தில் தனலவலைாடு 

உனரயாடும் தனலவி அருகில் புன்னைமரம் இருப்பது கண்டு நாணப்பட்டாள். தனலவன் 

அவனள ஏன் நாணம் சகாண்டாய் என்று லகட்க       தனலவி அம்மரலமா எைக்குச் 
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ெலகாதாி முனை லவண்டும் என்கிைாள்.       குடும்பத்தில் ஒருவராக மரத்னத 

பாவிக்கும் வழக்கம் அன்னைக்கு இருந்துள்ளது என்பதுக் குைிப்பிடத்தக்கது. 

புன்னை மரம் 

புன்னைனயப் பைைியச் செய்திகள் ெங்க இலக்கியத்தில் அதிகமாை 

பாடல்வாிகளில் காணப்படுகின்ைை. புன்னை மரம் அழகிய ெிறுமரமாகும். இம்மரம் 

கடலராலப்பகுதியாை சநய்தல் நிலத்தில் மிகுதியாக காணப்படும்.            

                             .      இதன் பூர்வீகம் கிழக்கு 

ஆப்பிாிக்கா, பின் இந்தியாவின் சதன் கடற்கனரலயாரங்களிலும், மலலெியா, மாலத்தீவு,  

ஆஸ்த்திலரலியா, கவாய் தீவுகள், புயூஜி தீவு, பிலிப்னபன்ஸ், அமாிக்கா, உகந்தா 

லபான்ை நாடுகளுக்குப் பரவிற்று.       இந்தியாவில் தமிழ் நாட்டில் இரண்டாயிரம் 

ஆண்டுகளுக்கு முன்லப இருந்துள்ளது.  இம்மரத்தின் சபயர்கனள கீழ்க்கண்டவாறு 

குைிப்பிடப் சபறுகின்ைை. 

 ெங்ககால இலக்கியப் சபயர் - புன்னை  

 பக்தி இலக்கியக் காலப்சபயர் - நாகம், புன்னை  

 உலக வழக்குப் சபயர் - புன்னை  

 ஆங்கிலப்சபயர் - அசலக்ொண்டிாின் சலாரல்  

 தாவரப்  சபயர் - கலலாபில்லம் இசைாபில்லம் 

 ெிங்கள சமாழியில் இது சதாம்ப எைவும்  

 மனலயாளத்தில் புன்ைாகம்  எைவும் குைிப்பிடப் சபறுகின்ைது. 

லமலும், Phyllum என்பது  இனல, Calo என்பது கிலரக்கச் சொல்லாகும் அதன் 

சபாருள் அழகாைது, அருனமயாைது என்பதுப் புன்னைக்கும் சபாருந்தும்.  

ெங்ககால இலக்கியங்களில் புன்னை 

 சநடுங்காற் புன்னை நித்திலும் னவப்பவும்    (ெிறுபான் - 149) 

என்னும் பாடல்வாியாைது இம்மரத்னத சநடிய தானளயுனடயதாகவும் இதன் அரும்புகள் 

முத்துக்கள் லபால விளங்கும் என்பனதயும் குைிப்பிடுகிைது 

 சகாடுங்காற் புன்னைக் லகாடுதுமித் தியற்ைிய 

 னபங்காய் தூங்கும் பாய்மணர் பந்தர்    (சபரும்பான் 266-267) 

என்னும் பாடல்வாியாைது இம்மரத்னத வனலயார் வனளத்துக் கானலயுனடய புன்னை 

மரக் சகாம்புகனள சவட்டிப் பந்தல் அனமத்தைர் என்பனதக் குைிப்பிடுகின்ைது. 

 புன்னைப் பூப்சபாியது மணம் மிக்கது 

 ஆரம் காழ்னவ கடியிரும் புன்னை     (குைிஞ்ெி - 93) 
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என்னும் பாடல்வாியாைது மனலநாட்டு மகளிர்  இம்மரத்தின் பூனவ பயன்படுத்திைர் 

என்பனதக் குைிப்பிடுகின்ைது 

 கைவழங்கும் இரும்சபௌவத் 

 திைவருந்திய இைநானை    (சபாருநர் 203-204)   

என்னும் பாடல்வாியாைது சநய்தல் நிலத்தில் கடல் இைானலத் தின்ை நானரகள்  

பூக்கனளயுனடய புன்னை மரத்தில் தங்கிை என்பனதக் குைிப்பிடுகின்ைது. 

வரலாற்று லநாக்கில் புன்னை மரம் 

                                                      

                            ,                      

                                   ,                    

                                                      

                         .                       

                                                  

       . 

 லவளிர்களில் ெிைந்தக் குறுநில மன்ைைாக மிழனலக் கூற்ைத்னத ஆண்டுவந்த 

எவ்வி என்னும் மன்ைன் லவள்எவ்வி எை அனழக்கப்படுகிைான். எவ்வி ஆண்ட மிழனலக் 

கூற்ைமாைது மிழனல நாடு என்றும் மிழனல நாட்டின் தனலநகரமாக நீடுனரயும் 

குைிப்பிடப்படுகின்ைை. இதனைப் பற்ைியச் செய்திகள் இலக்கியவ  களிலும் 

கினடக்கப்சபறுகின்ைை. 

 யாழினெ மறுகின் நீடுர் கிழலவான்  

 வாய்வாள் எவ்வி      (அகம் - 266)  

எை நீடுனரயும்  

 சபாலம் பூண் எவ்வி நீழல்    (அகம் - 366) 

எனும் நீழல் ஊனரயும் எவ்வியின் ஊர்களாக குைிப்பிடப்படுகின்ைை.  

 நீடுர் என்னும் இப்பகுதி திருவாரூர் மாவட்டத்தில் நீடாமங்கலம் என்னும் 

சபயருடனும், நாகப்பட்டிைம் மாவட்டம் மயிலாடுதுனை வட்டத்தில் நீடுர் எைவும் 

குைிப்பிடப்படும் பகுதிகள் காணப்படுவனதத் சதாடர்ந்து இந்நீடுர் மிழனல நாட்டின் 

தனலநகரமாக இருந்திருக்கக்கூடும் என்பது வரலாற்ைாெிாியர்களின் கருத்தாக உள்ளது. 

இம்மன்ைன் மிழனலக் கூற்ைத்னத ஆண்டுள்ளான் என்னும் செய்தினய இலக்கிய 

வாிகளின் மூலமும் லமலும் இக்கூற்ைம் வயல்சவளிகளாலும், புன்னை மரங்கள் நினைந்தச் 

                       கீழ்க்கண்டவாறு விளக்கப்படுகின்ைை.  
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 சநல்லாியும் இருந்சதாழுவார்  

 செஞ்ஞாயிற்று சவயில் முனையின்  

 சதன்கடல் தினரமினெப் பாயுந்து  

 திண்திமில் வன்பரதவர்  

 சவப்புனடய மட்டுண்டு  

 தண்குரனவச் ெீர் தூங்குந்து  

 தூவற் கலித்த லதம்பாய் புன்னை (புைம் 24)  

 ஓம்பா ஈனக மாலவள் சளவ்வி  

 புைலும் புதவின் மிழனலசயாடும் கழைிக்  

 கயலார் நானர லபார்விற் லெக்கும்  

 சபான்ைணி யானைத் சதான்முதிர் லவளிர் (புைம் 24) 

எைக் குைிப்பிடப்சபற்றுள்ளை. லவளிர்களுக்கும், லகாெர்களுக்கும் இனடலய அதிகப் 

பனகனமயுற்ைிருந்தது. அந்நினலயில் லகாெர் வம்ெத்னதயுனடய திதியைின் குறுக்னக 

என்னும் இடத்தில் இருந்த புன்னை மரத்னத அழிக்க லவண்டும் என்ை லநாக்கத்தில் 

அன்ைி லபரானெக் சகாண்டான். இத்தவைாைச் செயனல அன்ைி செய்யப்லபாகிைான் 

என்பனத உணர்ந்த எவ்வி அன்ைிக்கு அைிவுனரத்து  லவண்டாம் எைக் கூைியச் 

செய்தியினை இலக்கியவர்களின் மூலம் குைிப்பிடப்சபறுகின்ைை.  

 பயங்சகழு னவப்பின் பல்லவல் எவ்வி  

 நயம்புாி நன்சமாழி அடக்கவும் அடங்கான்  

 சபான்ைிணர் நறுமலர்ப் புன்னை சவஃகித்  

 திதியசைடு சபாருத அன்ைிலபால  

 விளிகுனவ சகால் (அகம் 126)  

அன்ைியும் திதியனும்  

 எவ்வியின் அைிவுனரகனளயும் மீைி திதியலைாடு பனக சகாண்ட அன்ைி குறுக்னக 

என்னும் இடத்தில் இருந்த புன்னை மரத்னத சவட்டி வீழ்த்திைான். இதனையைிந்த 

திதியன் குறுக்னக என்னும் இடத்தில் அன்ைினய எதிர்த்து கடும் லபாாிட்டான். திதியன் 

லபார் லவகம் சகாண்டு கடுனமயாக அன்ைினய தண்டித்து லபார் களத்தினலலயக் 

சகான்று வீழ்த்திைான். இதனைக் கண்ட புலவர்கள் நண்பைின் அைிவுனரனயக் லகளாது 

இைந்துவிட்டான் அன்ைி எை இகழ்ந்துப் பாடியுள்ளைர். இந்நிகழ்னவ கீழ்க்கண்டவாறு 

இலக்கியவாிகளின் மூலம் விளக்கப்படுகின்ைை.  

 அன்ைியும் சபாியன் அவனும் விழுமியன்  

 இருசபரு லவந்தர் சபாருகளத்து ஒழித்த  

 புன்னை விழுமம் லபால  

 என்சைாடு கழியும் இவ் விருவரது இகலல (நற்ைினண 127)  
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அன்ைி குறுக்னகப் பைந்தனலத் திதியன்  

 சதான்ைினல முழுமுதல் துமியப் பண்ணிப்  

 புன்னை குனைந்த ஞான்னை வயிாியர்  

 இன்ைினெ ஆர்ப்பினும் சபாிலத (அகநானூறு . 126)  

 சபருஞ்ெீர் அன்ைி குறுக்னக பைந்தனலத் திதியன்  

 சதான்ைினல முழுமுதல் துமியப் பண்ணிய  

 நன்ைர் சமல்லிணர்ப் புன்னை லபாலக்  

 கடுநனவப் படீஇயர் (அகநானூறு . 145) 

திதியனுக்கும் அன்ைிக்கும் புன்னை மரத்னத முன்ைிட்டு நனடசபற்ை லபாராைது 

குறுக்னக என்பது ெிைப்புக்குாிய ஒன்ைாகும். ெங்க கால நிகழ்வுளில் இலக்கியச் 

ொன்றுகனள முன்ைிட்டு வரலாற்றுத் தரவுகளில் குறுக்னகயும் ஓர் உதாரணமாக இருந்து 

வருகின்ைது. இவ்வூாில் முதலாம் குலலாத்துங்கன் கால ெிவன் லகாயில் ஒன்றும் 

காணப்படுகின்ைது. இக்லகாயிலில் தலவிருட்ெமாக புன்னை மரம் காணப்படுவது 

ெிைப்புக்குைிய ஒன்ைாகும். 

குறுக்னகயும் புன்னையும் 

நாகப்பட்டிைம் மாவட்டம் மயிலாடுதுனை வட்டத்தில் காவிாியாற்ைின் 

வடகனரயில் உள்ள திருக்குறுக்னக என்னும் இவ்வூர் புராணக் காலங்களில் 

அட்டவீரட்டத் தலங்களுல் ஒன்ைாகவும், ெங்ககாலத்தில் அன்ைிக்கும், திதியனுக்கும் 

ஏற்பட்டப் லபாாில் அன்ைி லபார்களத்திலல இைந்துப்படலவ ஒர் புன்னை மரத்னத 

மட்டுலம சகாண்டு நடந்த புன்னைப் லபார் நடந்லதைிய குறுக்னக என்னும் இவ்விடம் 

ெிைப்புக்குாிய ஒன்ைாகும். இச்ெங்ககாலத்தில் மக்களால் பயன்படுத்தப்பட்ட கருப்புநிைப் 

பானை ஓடுகள் களப்பணியின் லபாது இக்குறுக்னகயிலும் கினடக்கப்சபற்ைது 

முக்கியத்துவம் சபற்ைச் ொன்ைாக அனமகின்ைது. ெங்க காலத்னதத் சதாடர்ந்து கி.பி6ம் 

நூற்ைாண்டில் பக்தி இயக்கத்தில் னெவ ெமயத்தின் வளர்ச்ெியில் பன்ைிருத் 

திருமுனைகளில் திருநாவுக்கரெரால் லதவாரப் பாடல்சபற்ை தலங்களுல் ஒன்ைாக 

திருக்குறுக்னகயும் குைிப்பிடப்சபற்றுள்ளது. இப்பக்தி இலக்கியச் ொன்றுகளின் 

அடிப்பனடயில் லநாக்கும் லபாது திருநாவுக்கரொின் காலத்திலிருந்லத இத்தலம் 

இருந்திருக்கக்கூடும் பின்ைர் லொழர்களின் காலத்தில் இக்லகாயில் முழுவதும் 

தகர்த்தப்பட்டு இச்லொழர்களின் கனலப்பாணியில் கட்டப்பட்டிருக்கலாம் என்பது 

ஆய்வின் கருத்தாக அனமகின்ைது. 

லொழர்களின் காலத்தில் பிாிக்கப்பட்ட வளநாடுகளுள் திருக்குறுக்னக என்னும் 

இவ்வூர் காவிாியின் வடகனரயில் விருதுராஜபயங்கர வளநாட்டின் உட்பிாிவுகளுள் 

குறுக்னக நாடு என்றும், இக்குறுக்னக நாடு விக்கிரமச் லொழ ெதுர்லவதி மங்கலம் 

என்றும், ராஜநாராயணச் ெதுர்லவதி மங்கலம் என்றும், இராொதிராெச் ெதுர்லவதி 
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மங்கலம் என்றும், குலலாத்துங்கச்லொழ நல்லூர், வகூர், கிளிஞ்ொலூர், 

சஜயெிங்க்குலகால ெதுர்லவதி மங்கலம் என்றும், நித்திய விலைாதச் ெதுர்லவதி மங்கலம் 

என்றும் பிாிக்கப்பட்டுள்ளை. இச்ொன்றுகள் முழுவதும் இக்லகாயிலின் 

கல்சவட்டுக்களிலல முழுவதுமாகக் கினடக்கப்சபறுவது ெிைப்புக்குைிய ஒன்ைாகும். 

லமலும் இக்லகாயில் கல்சவட்டுகளில் காணப்படும் லொழ மன்ைர்களுள் விக்கிரமச் 

லொழன், இரண்டாம் ராொதிராென், மூன்ைாம் குலலாத்துங்கன், மூன்ைாம் இராெராென் 

லபான்ை மன்ைர்கள் வழங்கப்பட்டத் தாைச் செய்திகளும் காணப்படுகின்ைது.  

லொழனரத் சதாடர்ந்த பிற்காலப் பாண்டிய மன்ைர்களின் கல்சவட்டுகளுல் 

வீரபாண்டிய லதவாின் தைதுக் கனடெி ஆட்ெியாண்டு வனர இக்லகாயிலுக்கு 

வழங்கப்பட்டத் தாைச் செய்திகள் காணப்படுகின்ைது. லமலும் விஜயநகர மன்ைர்களுள் 

இரண்டாம் ஹாிஹரர் மற்றும் கிருஷ்ணலதவராயாின் கல்சவட்டுகள் காணப்படுகின்ைை. 

இக்கல்சவட்டுச் செய்திகளில் மிகவும் முக்கியத்துவம் வாய்ந்தத் தரவுகளுள்       98 

வலங்னக மற்றும் 98 இடங்னக ொதியிைர் ஒன்றுகூடி அதிகமாக நிலங்களுக்கு 

விதிக்கப்பட்ட வாிகனள எதிர்த்து தீர்மாைம் நினைலவற்ைப்பட்டக் லகாயிலாகக் 

காணப்படுவது தமிழக வரலாற்ைிற்கு முக்கியச் ொன்ைாக அனமகின்ைது. லமலும் 

லொழர்காலத்தில் இக்லகாயிலுக்கு அனுப்பப்பட்ட அடினமப் சபண்களும், விஜயநகரக் 

கால வலங்னக, இடங்னகக் குைித்தத் தீர்மாைச் செய்திகள் ெிைப்புக்குாிய ஒன்ைாகும். 

இக்லகாயில் தருனம ஆதீைத்தின் லகாயிலாக செயல்படுவதும், நாயக்கர் கட்டுமாை 

மண்டபங்கனளக் சகாண்டும் காணப்படுகின்ைது. திருமந்திரத்திலும் இக்லகாயினலப் 

பற்ைி குைிப்பிடப்சபற்றுள்ளை. இக்லகாயிலின் தரவுகள் தமிழக வரலாற்ைிற்கு முக்கியச் 

ொன்ைாக அனமகின்ைது. 

பக்தி இலக்கியங்கள் காட்டும் புன்னை 

தமிழகத்தில் லதவாரப் பாடல்கள் பாடப்சபற்ை பதிைான்கு பாண்டியர் தலங்களுள் 

ஒன்ைாை புதுக்லகாட்னட மாவட்டத்தின் ஆவுனடயார்லகாயில் வட்டாரத்தில்  

திருப்புைவாெல் என்னும் கிராமத்தில் அனமந்துள்ள பழம்பதிநாதர் என்றுக் 

குைிப்பிடப்சபறும் விருத்தப்புாீஸ்வரர் லகாயிலும் ஒன்ைாகும். இக்லகாயில் வங்கக்கடல் 

எல்னலயில் முததூற்றுக் கூற்ைத்தில் புன்னைமரக் காட்டில் எழுந்தருளியுள்ள 

ெிவசபருமானை வருணித்து இனையுணார்லவாடு திருஞாைெம்பந்தரும், சுந்தரரும் 

பாடியுள்ளைர். இதனை பின்வருமாறு இலக்கியத் லதாரனணலயாடு 

விளக்கப்படுகின்ைை. இவ்வூர்  ெங்ககாலம் முதல் பக்தி இலக்கியக் காலம் வனர புன்னை 

மரம் நினைந்தக்காடு ஆதலில் இவ்வூர் புைவாயில் எை அனழக்கப்பட்டு வந்தள்ளது 

தற்லபாது இவ்வூர் திருப்புைவாெல் என்னும் சபயருடன் குைிப்பிடப்சபற்று வருகின்ைது. 

லமலும் இவ்வூாின் ெிவன் லகாயிலின் ஸ்தலவிருட்ெம் புன்னை மரம் என்பதும் 
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குைிப்பிடத்தக்கது. இனதப்லபால அம்மன் திருக்லகாவில்களில் பிரெித்தி சபற்ை தஞ்ொவூர் 

மாட்டத்தில் புன்னைநல்லூர் மாாியம்மன் லகாவில் அனமந்துள்ள ஊர் புன்னை மரங்கள் 

நினைந்த லொனல வைமாக இருந்ததால் பண்னடய காலத்தில் இருந்து இவ்வூர் 

புன்னைநல்லூர் என்று அனழக்கப்பட்டு வந்துள்ளது என்பதுக் குைிப்பிடத்தக்கது. 

திருஞாைெம்பந்தர்   

 புன்னைநன் மாமலர் சபான்னுதிர்க் கும்புை வாயிலல (திருமுனை. 323)  

புன்னை மரங்கள் சபான்னைப் லபான்ை அழகிய மலர்கனள உதிர்க்கும் புைவாயில் 

எைவும்  

  கண்டலு ஞாழலும் நின்றுசப ருங்கடற் காைல் வாய்ப்  

 புண்டாீ கம்மலர்ப் சபாய்னக சூழ்ந் தபுை வாயிலல  (திருமுனை. 324)  

புன்னை  தானழயும் புலிநகக் சகான்னையும் நிற்கும் சபருங்கடற்கனரப் பகுதிகளில் 

தாமனர மலர்கள் பூத்துக் குலுங்கும் சபாய்னககள் சூழ்ந்தப் புைவாயில் எைவும்   

 வினடயுனட சவல்சகாடி லயந்திை னும்விைற் பாாிடம்  

 புனடபட வாடிய லவடத்தா னும்புை வாயிலில்  (திருமுனை. 325)  

பனகவர்கனளக் கண்டு அஞ்ெிய லவடர்கள் புைவாயிலில் மனைந்து வாழ்ந்தைர்  

எைவும்  

 சபாங்கர வம்மணி மார்விை னும்புை வாயிலில்  

 கலிபடு தண்டகல் நஞ்ெமுண் டகனைக் கண்டனும்  

 புலியதள் பாம்பனரச் சுற்ைிை னும்புை வாயிலில்  (திருமுனை. 326)  

எை புலித்லதானள ஆனடயாகவும், பாம்புகனள அணிகலன்களாகவும் அணிந்து 

புைவாயிலில் காணப்படும் ெிவசபருமான் எைவும்,  

லபாருறு சவண்மழு லவந்திை னும்புை வாயிலில்  

 ெீருறு செல்வம்மல் கவ்விருந்த ெிவலலாகலை  

 சபாருந்தலர் தம்புர மூன்றுசமய்து புைவாயிலில்  

 னபங்கண்சவள் லளந்ைண்ண லாகிநின்ை பரலமட்டிலய  (திருமுனை. 327).  

எை புைவாயிலில் உள்ள ெிவசபருமாைின் அணிகலன்கனளப் பற்ைிக் குைிப்பிடுகின்ைார்.  

இைமிகு சதால்புகழ் பாடலா டடல்எழின் மல்கிய  

 புைமிகு சகான்னையந் சதன்ைலார்ந்த புைவாயிலல (திருமுனை. 328)  

இனைவைின் பழம்சபரும் புகனழப்பாடும் பாடல்களும் அவற்ைிற் கினெந்த ஆடல்களும் 

நினைந்துக் சகால்னலகளில் சகான்னை மரங்களில் சதன்ைல் தவழ்ந்து வரும் புைவாயில் 

எைவும்  

 நரல்சுாி ெங்சகாடும் இப்பியுந் திந்நலம் மல்கிய  

 சபாருகடல் சவண்டினர வந்சதைியும்புை வாயிலல (திருமுனை. 329)  
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ஓனெ எழுப்பும் ெங்குகளும், ெிப்பிகளும் சபருங்கடலில் உந்தப்பட்டு அனலகள் லமாதும் 

புைவாயில் எைவும்  

 லபாதவிழ் தண்சபாழில் மல்குமந் தன்புை வாயில்  

 சபாற்சைடி யாளுனம பங்கன் லமவும் புைவாயிலல  (திருமுனை. 330)  

மலர்கள் சமாட்டு விழும் லொனலகள் நினைந்த புைவாயில் எைவும் லதவாரப் பாக்களால் 

பாடப்பட்டுள்ளை. இப்பகுதி கடல் எல்னலயில் புன்னை மரங்கள் சூழ 

அனமந்திருந்துள்ளை என்பனத இலக்கிய வாிகளின் மூலம் குைிப்பிடமுடிகின்ைை. 

செந்சந லங்கழ ைிப்பழ ைத்தய லலசெழும் 

புன்னை சவண்கிழி யிற்பவ ளம்புனர பூந்தராய்  (திருமுனை திருப்பூந்தராய் 1) 

செந்சநல் வினளயும் அழகிய வயல்கனள உனடய லொனலகளின் அயலிடங்களில் 

வளனமயாை புன்னை மரங்கள் உதிர்த்த பூக்கள் சவண்னமயாை துணியிற் பவளங்கள் 

பரப்பிைாற் லபால விளங்கும் திருப்பூந்தராய் என்னும் ெீகாழிப்பதியில் என்னும் பாடல் 

வாிகளும் குைிப்பிடுகின்ைை. 

சுந்தரர்  

சபாத்தில் ஆந்னதகள் பாட்டுஅ  

 ைாப்புை வாயிலல (திருமுனை 914)  

லொனலகள் நினைந்த புன்னை மரப்சபாந்துகளில் ஆந்னதகளின் பாட்டு ஒழியாத 

புைவாயிலல எைவும்  

 சபாருது ொந்சதாடு பூெல்  

 அைாப்புை வாயிலல (திருமுனை. 915)  

லவடர்கள் வாணிகச் ெத்தத்லதாடு லபார் செய்தலால் ஆரவாரம் நீங்காத புைவாயிலல 

எைவும்  

அக்லகாடு அரவுஆர்த் தபிரான் அடிக்கு அன்பராய்  

 புக்கர் அவர்லபாற் சைாழியாப் புைவாயிலல (திருமுனை 916) 

ெிவனுக்கு அன்பராய் ெிவனைலய புகலிடமாக அனடந்தவர் அப்சபருமானைப் 

லபாற்றுதல் ஒழியாத புைவாயிலல எைவும்  

 புற்சகன்று லதான்ைிடும் எம்சபரு  

 மான்புை வாயிலல (திருமுனை 917)  

கனரயிடத்து ெிைியக் கற்குன்றுகளும் புதர்களும் சவப்பம் மிகுந்த சவற்ைிடமும் 

சபாலிவிழந்துத் லதான்றும் எம்சபருமாைது புைவாயிலல எைவும்  

 புல்லாய்க் கணம் புக்சகாளிக்  

 கும்புை வாயிலல (திருமனை 918)  
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லவடர்கள் தம் வில்லின்கண் சதாடுத்த அம்பிைால் சவருட்ட சவருண்ட ஓடிய மான் 

கூட்டம் புகுந்து ஒழிகின்ை புைவாயிலல எைவும்  

 புைவங் கூம்பிடப் சபான்புைம்  

 சூழ்புை வாயிலல (திருமுனை 919)  

கள்ளிப் புதாின் வளர்ந்தக் கினளயில் ஏைி நின்றுக் கூப்பிட்டப் புைங்களில் சபான் 

நினைந்துக் காணப்படுகின்ை புைவாயிலல எைவும்  

 பூெல் துடி பூெல்  

 அைாப்புை வாயிலல (திருமுனை 920)  

லவடுவர்களது லபார்ப்பனை ஆரவாரத்னத ஒழியாதப் புைவாயிலல எைவும்  

 புள்ளி மாைிைம் புக்சகாளிக்  

 கும்புை வாயிலல (திருமுனை 921)  

புல்தீய்ந்து சகாடியகாடு அழினகயிைால் புள்ளிமாைின் கூட்டம் புகுந்து ஒழிகின்ை 

புைவாயிலல எைவும்  

 புற்லைைிக் கூகூ எை அனழக்  

 கும்புை வாயிலல (திருமுனை 922)  

இனரனய உண்டக் காியக் காணங்லகாழிகள் ஈயற் புற்றுகளின் லமல் ஏைி நின்று கூகூ 

எைக் கூப்பிடுகின்ை புைவாயிலல எைவும்  

 சபாடிலயாடு லமைியன் சபான்புைம்  

 சூழ்புை வாயிலல (திருமுனை 923)  

நீற்ைில் மூழ்கியச் ெிவைின் புைங்களின் சபான் நினைந்துள்ள புைவாயிலல எைவும் 

திருப்புைவாெலில் உள்ள விருத்தபுாீஸ்வரர் லகாயிலின் ெிவனைப் பற்ைி லதவார 

இலக்கிய வாிகளில் பாடப்சபற்றுள்ளை. 

புன்னையும் தலவிருட்ெமும் 

இந்தியாவில் மரவழிபாடு மிகவும் பழனமயாைது. அதுவும் தமிழ்நாட்டில் 

மரங்கனளத் கடவுளாகலவ வழிபடுகின்ைைர். மரங்களின் பயன் கருதிலய மரம் தங்கள் 

வாழ்விற்கும் தாழ்விற்கும் மரத்தின் அருலள சபாருள் எை நம்பிைர். எைலவ மரம் 

இருக்கும் இடத்திற்கும் சென்று வழிபட்டைர். இப்படி பக்தி - இனைவன் சபயர் சொல்லி 

மைிதன் மரத்னத மதிக்கக் கற்றுக் சகாண்டான். அதன் லநாக்கம் எந்த மரத்னதயும் 

மைிதன் அழித்துவிடக்கூடாது என்ை எண்ணத்தில் ஒவ்சவாரு கடவுளுக்கும் ஒரு மரத்னத 

ஒதுக்கிைான். கடவுளின் உருவச் ெினலனயத் தைிமரத்தின் அடியில் னவத்து 

வழிபட்டதிைால் தைி மரங்கள் தல விருட்ெம் எை அனழக்கப்பட்டை. 

பண்னடக்காலத்திலிருந்து மைிதர்கள் பஞ்ெபூதங்களாை நிலம், நீர், சநருப்பு, 

ஆகாயம், காற்று, ஆகியவற்னை சதய்வமாக வழிபட்டு வருகின்ைைர். நாளனடவில் 
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இயற்னகலயாடு இனணந்த மரங்கனளயும் சதய்வமாக வழிபடத் சதாடங்கிைர். சதான்று 

சதாட்டுவரும் இந்த வழக்கம் தற்லபாது ஸ்தல விருட்ெங்கள் வடிவில் சதாடர்கிைது. இந்து 

ஆலயங்களில் ஸ்தல விருட்ெம் என்று ஒன்று இருப்பதன் லநாக்கலம மரங்கனள வழிபட 

லவண்டும் என்பதைால் தான். லவம்பு, அரசு, லபான்ை மரங்களின் வாினெயில் 

புன்னைமரத்திற்கு மிகச்ெிைந்த இடம் உண்டு என்பதுக் குைிப்பிடத்தக்கது. 

காடுகனள அழித்து நாடுகள் ஊர்கள் உருவாக்கப்பட்டப் சபாழுது 

அவ்வவ்பகுதிகளில் மக்களின் வணங்கும் சதய்வங்களுடன் அப்பகுதியில் இருந்த 

ெிைப்பாை மரங்கள் தலவிருட்ெமாகப் லபாற்ைி வணங்கப்பட்டை. எைலவ ஒவ்சவாரு 

லகாயிலும் ஒருதல மரத்துடன் இனணத்து வணங்கப்பட்டனத காணமுடிகிைது. 

 இந்தியாவின் மற்சைாரு ெிைப்பாை மரமாை ஆலமரம் ஞாைத்னத அளிக்கும் 

மரமாகக் கருதப்பட்டதால் ெிவைின் ஒருரூபமாக விளங்கும் சதன்தினெக் கடவுளாை 

தட்ெிணாமூர்த்தி ஞாைத்னத கற்பிக்கின்ை இடமாக விளங்கி லகாயில்களின் சதன்பகுதி 

மாடக்குழிகளில் இடம்சபற்ைை. இச்ெிற்பமும் கூட மரத்தடியில் கற்றுக் சகாடுக்கும் 

கல்விப் லபாதனைகனள எடுத்துனரக்கும் விதமாக அனமயப்சபற்ைிருப்பது ெிைப்புக்குாிய 

ஒன்ைாகும்.  

தமிழகத்தில் சதான்னமயாை லகாயில்களாை லதவாரப் பாடல்சபற்ை தலங்கள் 

ஒவ்சவான்றும் தலவிருட்ெங்களுடன் காணப்படுகின்ைை.  காட்டுப் பகுதிகளில் 

சபரும்பாலும் ெிவாலயங்கள் இருந்தனமயால் அனவ ஆரண்யங்கள் அல்லது காடுகள் 

என்றும் வழங்கப்பட்டை. சுற்றுச்சூழனலப் பாதுகாக்கும் வனகயில் இக்லகாயில்களின் 

அனமவிடம் அனமந்திருந்ததுடன் ஒவ்சவாரு லகாயிலும் ஐம்பூதங்களில் ஒன்ைாை நீனரப் 

பாதுகாக்கும் வனகயில் லகாயில்களுடன் இனணந்த குளங்கனளயும் தன்ைகத்லத 

சகாண்டிருந்தை. எைலவ அவற்னை மக்கள் கடவுளர்களிடம் சதாடர்புபடுத்தி லபாற்ைிப் 

பாதுகாத்தைர். புன்னை மரத்னத ஸ்தல விருட்ெமாகக் சகாண்ட ஆலயங்கள் தமிழகத்தில் 

பல உள்ளை.  

கும்பலகாணம் அருகில் திருப்புைம்பயம், திருப்புள்ளபூதங்குடி, திருவாரூருக்கு 

அருகில் உள்ள திருப்புகலூர், திருசநல்லவலிக்கு அருகில் உள்ள ெங்கரன்லகாவில், 

சென்னை திருமயினல உள்ளிட்ட ஸ்தலங்களின் விருட்ெமாக புன்னை மரம் உள்ளது. 

மட்டிட்ட புன்னையங் காைல் மடமயினலக் 

கட்டிட்டங் சகாண்டான் கபாலீச்ெரம் அமர்ந்தான் 

ஒட்டிட்ட பண்பின் உருத்திர பல்கணத்தார்க் 

கட்டிட்டல் காணாலத லபாதிலயா பூம்பாவாய். (இரண்டாம்திருமுனை. பா.1) 

இந்தப்பாடல் திருமயினல கபாலீஸ்வரனர நினைத்து திருஞாை ெம்பந்தர் பாடிய 

பாடலாகும். 
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மரங்களின் பாரம்பாியமும் பயன்பாடும்  

மரங்களுக்கும் மக்களுக்கும் ஒரு இணக்கமாை பாெப்பினணப்பு எப்லபாதுலம 

இருந்துள்ளது. ஆைால் இன்னைக்கு அப்படி ஒரு மரம் இருந்ததா என்று லகட்பது மாதிாி 

ஆகிலிட்டது. மரங்கனள இழந்து நாம மனழனயயும் இழந்து விட்லடாம். உெில் மரங்கள் 

நினைஞ்சு இருந்த இடம்தான் உெிலம்பட்டி. இலுப்னப மரங்கள் நினைஞ்ெ பகுதி 

இலுப்னபயூர், விளாமரம் இருந்த இடம் விளாத்திகுளம், வானக மரங்கள் செழித்த பகுதி 

வானககுளம். இன்னும் ஆலங்குளம், அத்தியூர், அரெம்பட்டி, தாண்டிக்குடி, லவப்பங்குளம், 

தானழயூத்து இப்படி பல ஊர்ப் சபயர்களில் மரங்கள் இருக்கின்ைை. ஆைால் இன்னைக்கு 

அந்தந்த ஊர்களிலலலய அந்த மரங்கனள காலணாம். அதற்கு பதிலாக னதல மரம், ெீனமக் 

கருலவலம் ‘தூங்கு மூஞ்ெி‘ ன்னு விதவிதமா சவளிநாட்டு மரங்கள் ஆக்கிரமிப்பு. இந்த 

மரங்கள் ெீக்கிரலம வளர்ந்து விடும். அதிக அளவு நீனரயும் உைிஞ்சும். இதைால 

புல்சவளிகளுக்கு நீர் கினடக்காமல் அழிய, அனத நம்பி வாழும் கால்நனடகளும் 

குனைந்து, உயிர் சுழற்ெிலய சமாத்தமாக மாைிவிட்டது.  

பார்த்தீைியம் செடிகள் நீர்நினலகனள அழித்து விட்டை. இப்படி வளரும் 

மரங்களில் காய்கள், பழங்கள் எதுவுலம வராது. அதைால் பைனவகளும் இல்லாமல் லபாய் 

விட்டை. உெில் மரம் வைட்ெினய தாங்கி வளரும். எந்த சவப்பமாை பூமியிலும் 

மைிதர்களுக்கு நல்ல நிழல் தரும். லவங்னக மரம் இன்னைக்கு அாிதாகி விட்டது. இந்த 

மரத்தில் ஒரு குவனள செய்து, அதில் தண்ணீர் ஊற்ைி னவத்தால் சகாஞ்ெ லநரத்தில் அது 

ெிவப்பாகி விடும். இந்த தண்ணீனர குடித்தால் ெர்க்கனர லநாய் கட்டுக்குள் இருக்கும் 

என்கிைது ஆயுர்லவதம். மருத மரத்தின் பாகங்களிலிருந்து புற்றுலநானய தடுக்கும் மருந்து 

தயாாிக்கும் ஆராய்ச்ெி நடக்கிைது.  

இலுப்னப மரத்திலிருந்து எடுக்குை இலுப்னப எண்சணய், தமிழர் கலாொரத்தில் 

சராம்பக் காலமாக விளக்லகற்ை பயன்பட்டிருக்கிைது. இடுப்பு வலிக்கும் ஏற்ை மருந்து 

இது. “லதாதகத்தி“ மரத்தில் எந்தப் சபாருள் செய்தாலும் அது காலத்துக்கும் அழியாது. 

குஜராத் பக்கம் கடலுக்குள்ள மூழ்கிப்லபாை ஒரு நகரத்னத ெமீபத்துல கண்டுபிடித்தைர். 

அங்கு லதாதகத்தி மரத்துண்டு கினடத்திருக்கிைது. 4 ஆயிரம் வருடத்துக்கு முன்ைாடிலய 

இங்கிருந்து அந்த மரங்கனள சகாண்டு லபாயிருக்கிைார்கள். இப்படிப்பட்ட சூழலில் 

புன்னை மரத்தின் ெிைப்பு ைஎ;பது ெங்க காலம் சதாடர்ந்து பக்தி இலக்கியக் காலம் வனர 

ெிைப்புற்று விளங்குவது குைிப்பிடத்தக்கது. 

ஆயுர்லவதம்           

 தமிழ் மருத்துவத்தில் புன்னை மரப்பூக்கள் கண் லநாய்கனள ஆற்றும் என்ைக் 

குைிப்புகளும் இலக்கியங்களில் உண்டு புன்னை வினதனயயும் பருப்னபயும் அனரத்துப் 
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பற்று லபாட முடக்கு வாதம் மற்றும் கீழ் வாதம் விலகும் என்பதுக் குைிப்பிடத்தக்கது.  

லமலும் ெளி, ஒற்னைத் தனலவலி, தனலசுற்ைல் கண் எாிச்ெல், லதால் லநாய், வயிற்றுப் 

புண், சவட்னட, லமகப்புண்,  ெிரங்கு, குஷ்டம்  ஆகியனவகனளக் குணப்படுத்தும். 

சதாகுப்புனர 

 ெங்ககாலத் தமிழர்கள் தங்கனள சுற்ைி இருந்த தாவரங்கனளப் பற்ைிய 

நுணுக்கங்கனள நன்கு அைிந்து னவத்துள்ளைர். அவற்றுள் பலவனக மரங்களுள் புன்னை 

மரமும் ஒன்ைாகும். மரத்னத சவட்டியதன் காரணமாக அன்ைினய லபார்களத்தில் 

சகான்ைத் திதியைின் லகாபத்னத லநாக்கும் லபாது ஒரு மரத்திற்கு எவ்வளவு 

முக்கியத்தவம் சகாடுத்துள்ளான் மரத்னத எந்தளவிற்கு லநெித்துள்ளான். அம்னமந்தைின் 

இச்செயல் அக்கால மக்கள் இயற்னகக்கு சகாடுத்த முக்கியத்துவத்னதயும் மரங்கனள 

சதய்வங்களாக வணங்கிய செய்தியினையும் கூட இவ்விலக்கியச் ொன்றுகளின் மூலம் 

உண்னமச் செய்தியாக அைிய முடிகின்ைது. அன்ைியின் செயனல லநாக்கும் சபாழுது 

திதியனை பலிதீர்க்கும் எண்ணம் எவ்வனகயிலாவது இருந்திருக்கலாம் ஆைால் 

திதியைின் காவல் மரத்னத சவட்டி வீழ்த்திைால் தான் திதியனுக்கு லகாபம் வரும் என்று 

பலிதீர்த்த செய்தியாைது திதியன் மரமாக மட்டும் பார்க்காமல் அம்மரத்னத தைது 

நண்பைாகவும் காவல் மரமாகவும் மரத்தின் பயனை உணர்ந்து செயல்பட்டுள்ளான். 

இப்படிசயல்லாம் மரங்கள் ெங்ககால வரலாற்றுச் செய்திகளில் இடம்சபற்ைிருப்பது 

ெிைப்புக்குாிய ஒன்ைாகும். இனதப்லபால இயற்னகனயப் பாதுகாக்கும் ெங்ககால மக்கள் 

சுற்றுச்சூழனலயும் மிகவும் அழகாக பாதுகாத்துள்ளைர் என்பதும் குைிப்பிடத்தக்கது.  

 பக்தி இலக்கியக் காலச்  செய்திகளில் புன்னைமரம் வங்கடல் எல்னலயில் சநய்தல் 

நிலத்தில் மிழனலக் கூற்ைத்னத கடல் அனலகளில் நரல்சுாி ெங்குகள் உந்தப்பட்டு 

சதன்ைல்வீசும் ஒரு லொனலவைமாக அனமந்துள்ளது என்பனத  உணரமுடிகின்ைது. 

இச்செய்திகனள லநாக்கும் லபாது நமது முன்லைார்கள் இயற்னகனய பாதுகாத்து 

ஒவ்சவாரு மரத்னதயும் கடவுளாக வணங்கியுள்ளைர். அனதப்லபால நாமும் 

இயற்னகனயப் பாதுகாத்து மரம் வளர்ப்லபாம் மனழ சபறுலவாம். என்னும் 

பழசமாழிக்லகற்ப மரங்கனள வளர்த்து வளங்கனள சபருக்கி சுற்றுச்சூழனலப் பாதுகாக்க 

லவண்டும். மண்ணாிப்னபத் தடுக்க லவண்டும். பசுனமனய உருவாக்க லவண்டும்.  

இன்னைய  நவீைமயமாக்கலில் நாம் காடுகனளயும், இயற்னக வளங்கனளயும் 

இழந்துவிட்லடாம்.  முன்லைார்கள்         லபணிக்காத்த இயற்னக வளங்கனள 

பாதுக்காக்க தவைிவிட்டு இன்று செயற்னக வாழ்வில் ெிக்குண்டு கிடக்கிலைாம். 

மரங்கனள சவட்டிவிட்டு குளிர்ொதை சபட்டிகனள வாங்கும் மூடர்கனள  கண்னண 

விற்று ஓவியம் வாங்குபவர்கள்             ‘வாடிய பயினர கண்ட லபாசதல்லாம் 

வாடிலைன்’ என்ை வள்ளலார் வாிகனள இைியாவது உணரலவண்டும். மரம், செடி, 

சகாடிகளின் பயன்கனள உணர்ந்து மீதம் உள்ள மரங்கனளயாவது பாதுக்காக்க 
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லவண்டும். அடுத்த தனலமுனைக்கு வாழக்கூடிய உலகத்னத விட்டுச் செல்லவாம். இனத 

ஒரு வரலாற்றுச் செய்தியாக மட்டும் பார்க்காமல் இதன் னமயக்கருத்னத 

எடுத்துக்சகாண்டு மரத்தின் முக்கியத்துவத்னத உணர லவண்டும். காலந்லதாறும் தமிழ் 

இலக்கியங்களில் சுற்றுச்சூழல் ொர் பதிவுகள் இனதப்லபான்ை கருத்துருவாக்கங்களிலும் 

அனமயப்சபறுகின்ைை. லமலும் இலக்கியங்களில் பதிந்துக் கிடக்கும் வரலாற்றுச் 

செய்திகனள சவளிக்சகாண்டு வர லவண்டும் என்ை லநாக்கத்னத னமயமாகக் சகாண்டு 

இக்கட்டுனரயாைது அனமயப்சபறுகின்ைது. 
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Abstract 

The ancient Tamil people trusted the natural way of life in a whole-hearted manner. They 

planted trees around they live and put more importance on trees in their lives. So, the lives of the 

classical people flourished in a well fitting-manner and can be seen in Tamil literature. The poets 

have registered the use of trees in human lives in such a wonderful manner. One can a see many 

quotations from the Aatruppadai books (Thirumuruguatruppadai, Porunaratruppadai, 

Sirupanatruppadai, Perumpanatruppadai, Malaipadukadam (Kootharatruppadai)) about the 

influence of trees. This chapter defines the trees of the Sangam age with evidence from the 

related sources written in the Sangam times. The ultimate gains from the trees and the way 

leading a pastoral life are explained with ample quotations from literary sources. The flowers, 

fruits, barks, leaves and roots that are used for medicinal proposes are explained in this part. 

Therefore, this chapter brings forth the integral qualities of trees as registered by the poets of the 

Aatruppadai books. 

Keywords: Tamil Life, Trees, Aatruppadai Books. 
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Abstract 

 The Sangam literary collections like “Ettuththokai”, and “Pathuppattu”, have lots of 

enough registration of Ambal flowers. The word ‘Ambal’ denotes many meanings denotatively. 

It refers to a flower, invocation, blowing instrument, month, Amla tree, bamboo and elephant. 

Ambal flowers are used on those days to show the love of the beloveds (Thalaivi) to the lovers 

(Thalaivan). Its fragrance is also much glorified in Tamil Literature. In Sangam literature, the 

places where Ambal flowers grow, the uses of the flowers and the attractive beauty of the 

flowers are depicted in Tamil literary works. The various uses of the Ambal from ‘Agam’ and 

‘Puram’ Literature are detailed in his chapter. Mostly “Ainkurunooru”, “Natrinai”, 

“Pathitruppathu, “Paripadal” portrays the aesthetic beauty and importance of Ambal flowers. 

Hence, this chapter discloses the aesthetic beauty and use of Ambal flowers in Sangam Tamil 

culture.  

Keywords: Tamil Literature, Sangam Literature, Ambal Flower,  
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சங்ககால நூல்களாக குறிப்பிடப்படும் எட்டுத்த ாகக, பத்துப்பா டில் ஆம்பல் 

பற்றிய தசய் ிகள் பல இடங்களில் விரவிக் காணப்படுகின்றன. ஆம்பல் என்ப ற்குப் 

தபாருளாக அகடவு, இகசக்குழல், ஊதுதகாம்பு, ஒரு பண், ஓர் எண்கள், குமு க்தகாடி, 

 ிங்கள், து ி, துன்பம், தெல்லிமரம், புளியாகரப் பூண்டு, மூங்கில், யாகன என்று 

பலவாறு தபாருள் தகாள்ளப்படுகிறது.  

ஆம்பல் குழல் என்பது குமு  வடிவாக அகமந்  ஓர் இகசக் குழல் என்றும் 

அகரா ியில் குறிப்பிடப்படுகிறது. இந்  ஆம்பல் பற்றிய தசய் ிகள் பல கூற்று 

வாயில்களாக சங்க இலக்கியமான எட்டுத்த ாககயில் பல இடங்களில் விரவிக் 

காணப்படுகின்றன. ஆம்பல் பூ வளர்ந்  இடங்கள், ஆம்பல் மலாின் ஒவ்தவாரு பகு ியின் 

பயன்கள் பபான்ற பல தசய் ிககள எடுத்துக்காட்டுவ ாக இந்  புத் கப்பகு ி 

அகமகிறது. 

ஆழமான ெீாில் ஆம்பல் 

 பரத்க யானவள்  கலவனது ெடத்க கயத்  கலவியின் ப ாழி மு லிபயார் 

பகட்க  ன் விறலியிடம் கூறிய ாக பரணர் பாடிய மரு த்  ிகணப் பாடல் ஒன்றில், 

  குண்டு ெீர் ஆம்பற்  றண்துகற ஊரன் (ெற் .100:3) 

என்ற பாடல் வாிகளின் மூலம் ஆழமான ெீாில் முகளத்  ஆம்பல் பூ என்று இங்குக் 

கூறப்படுகிறது. 

  இந் ப் பாடல் வாிகளின் மூலம் ஆம்பலானது ஆழமான ெீர்ெிகலகளில் முகளக்கக் 

கூடிய ஒருவகக தகாடி என்பது ெமக்குத் த ாிய வருகிறது. 

ெீர்ப்பூ ஆம்பல் 

மரு த் ிகண பாடல் ஒன்றில் பரத்க யின் காரணமாகப் பிாிந்   கலவன் 

மீண்டுவர,  கலவி மனம் தெகிழுமாறு ப ாழி குயவனிடம் கூறுபவள் பபால பாணனுக்கு 

மறுப்புக் கூறிய தசய் ியில்,  

ஆம்பல் அமன்ற  ீம்தபரும் பழனத்துப்  

தபாய்கக ஊர்க்குப் பபாவாய் ஆகி (ெற்.200:6-7) 
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என்ற வாிகளின் மூலம்  ிருவிழா ெடக்கப் பபாகிறது என்று கூவிக்கூவி ெீ கூறும் 

பவகளயில் ஆம்பல்மலர்கள் மண்டிக்கிடக்கும் அழகிய பழகமயான வயல்ககளயும் 

தபாய்கககயயும் உகடய ஊருக்குச் தசல் என்று கூறுகிறாள். 

 இந்  வாிகளிலிருந்து ஆம்பல் மலரானது வயல்களிலும் தபாய்ககயிலும் பூக்கின்ற 

ஒரு வகக ெீர்ப்பூ என்பது த ாிய வருகிறது. 

ெண்டும் ஆம்பலும் 

ஐங்குறுநூற்றின் களவன் பத்துப் பாடல்களில் மு லாவ ாக அகமந்  பாடலில், 

 ான் பரத் கமகயக் ககவிட்டுவிட்ட ாக உறு ிகூறி  கலவிகயத் த ளிவிக்கின்றான் 

 கலவன். அவபளா! அவன் கூறிய உறு ிதமாழிகய ெம்பா வளாக அது அவன்பால் 

உள்ளது என்று தசால்லி அவபனாடு மீண்டும் பிறழ்ந்து பவறுபடுகிறார்கள். அவளுக்குத் 

ப ாழி தசால்வ ாக அகமந்  தசய்யுள் பாடலில், 

முள்ளி ெீடிய முதுெீர் அகடககரப் 

புள்ளிக்  களவன்  ஆம்பல் அறுக்கும் (ஐங்குறு.21:1-2) 

 அன்கனகய! முள்ளிச் தசடிகள் உயரமாக படர்ந்துள்ளதும் பகழய ெீாிகனக் 

தகாண்டதுமான அகடககர கண்பண புள்ளிகள் உகடய ெண்டானது ஆம்பலின் 

 ண்டிகன  ஊடு  புகுந்து அறுக்கின்ற குளிர்ந்  ெீர் துகற அகமந்  ஊருக்குாியவன்  

 கலவன் எனக் கூறுகிறாள். 

  இந் ப்பாடலில் இருந்து ெண்டும் ஆம்பலும் ெீாில் வளரக்கூடிய  ன்கம உகடயன 

என்பது அறியப்படுகிறது. 

வற்றா  ெீர்ெிகல  

 பசாழன் உருவப் பஃபறர் இளஞ்பசட் தசன்னிகயப் தபருங்குன்றூர்கிழார் பாடிய 

பாிசில் கடாெிகல துகறயில் பாடாண் ிகண பாடலாக அகமந்  புறொனூற்றுப் 

பாடதலான்றில் மகழ தபய்யாது பபான ால் ெீர் ெிகல பற்றி தவடித்  

பகாகடகாலமாயினும் ஆம்பல் இகலயின் ெிழலில் தகாம்புககள உகடய ெத்க யும் 

சங்கும் பகற் காலத் ில் கூடி மகிழும் ெீர் ெிகறந்  வயல்ககள உகடய ொட்டிற்கு 

அரசபன! என்று ஆபலாசகன கூறுவ ாக தசய் ி அகமந்துள்ளது. இந் ப் பாடலில் 

இருந்து பகாகடக்காலத் ிலும் ெீர் வற்றா  வயல்ககளயும் வயல்களில் இகலகள் 

சுருங்கா  ஆம்பகலயும் காணமுடிந்  ாக இந் ச் தசய் ி  பொக்கப்படுகிறது. 

பயங்தகழு  மாமகழ தபய்யாது மாறிக், 

கயங்களி   முளியும் பகாகட ஆயினும்,  

புழற்கால் ஆம்பல் அகலிகட ெீழல்  

க ிர்க்பகாட்டு  ெந் ின் காிமுக ஏற்கற 

ொகு இளவகளதயாடு பகல்மணம் புகூஉம் (புறம்.266:1-5) 

கூந் லன்ன மலர்ந்  ஆம்பல் 
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 கலவி  ன்கனப் பழித் ாள் என்று பகள்வியுற்ற பரத்க க்குச் சினம் 

தபாங்குகின்றது. புதுப்புனலாட அவனுடன் யான் தசல்வக  முடிந் ால்  டுத்து விடும் 

என்று  கலவியின் ப ாழியர் பகட்கும்படியாக வஞ்சகமாக கூறுகின்ற பாடலில், 

கூந் ல் ஆம்பல் முழு  தெறி அகடச்சி, 

தபரும்  புனல் வந்  இருந் துகற  விரும்பி, (குறு.80:1-2) 

என்ற பாடலின் வாிகளின் மூலம் ஆம்பல் மலரானது கூந் கலப் பபான்று தமன்கமயான 

தெருப்பிகனக் தகாண்டு பரந்து காணப்படுகின்ற துகறயிகனக் தகாண்டது. 

அத்துகறயின்  கழயிகன உடுத் ியவர் முழு தெறி துகறயில் தபாிய புனல் 

விகளயாடுபவாம்  ொனும்  கலவனும் என்று கூறுகின்றாள். இ ிலிருந்ப  இந்  ஆம்பல் 

மலரானது கூந் ல் எங்கும் விாிந்து காணப்படுகிறதுபபால அந்  ெீர் ெிகலகளில் எங்கும் 

ஆம்பல் மலர் பூத்து காணப்படுகின்றது என்ற தசய் ி காணப்படுகிறது.. 

தகாக்கும் ஆம்பலும் 

 கலமகன் மணம் பபசி வருவ ாகக்  குறித்  காலம் ெீடித்  தபாழுது  ப ாழி, 

வகரந்து மணத் லின் அவசியத்க  வற்புறுத்துவ ாக கூறுகின்ற குன்றியனாாின்  

தெய் ல்  ிகணப் பாடல் ஒன்றில்,  

மாாி ஆம்பல் அன்ன தகாக்கின் (குறு.117:1)  

என்ற பாடல் வாிகளிலிருந்து மாாிக்காலத்து மலர்கின்ற ஆம்பல் மலகரப் பபான்று 

விளங்கும், தகாக்கினது பார்கவகயக் கண்டு அஞ்சிய துன்பத்க  உகடயது என்று 

கூறுகிறார். இந் ப் பாடலிலிருந்து மாாிகாலம் வந்  பின்னும் அவன் வரா க  

ெிகனத் வள் ‘மாாியாம்பல் அன்ன’  என்கின்றாள். தகாக்கின் உடல் ெீர்த் துளிகபளாடு 

காணப்படுவக  மாாியினால் ெகனந்  ஆம்பகலப் பபால என்றதுவுமாம். 

இப்பாடலிலிருந்து மகழயில் ெகனந்  ஆம்பலானது பார்ப்ப ற்கு ெீர் துளிகபளாடு 

ெிகறந்து காணப்படும் தகாக்ககப் பபான்று இருக்கும் என்று உவகம இங்கு 

காணப்படுகிறது. 

தமன்கம  ன்கமயான ஆம்பல்  

 மதுகர ெக்கீரனாாின் மரு த் ிகண பாடல் ஒன்றில்  கலமகள் பரத்க யிற் 

பிாிந்து வந்   கலமகனுக்குச் தசால்லிய கூற்றுப் பாடலில், பிளந்  வாயிகனயும் பல 

வாிககளயும் உகடய தபாிய ஆண் வரால் மீன் வகளந்  வாகயயுகடய தூண்டிலில் 

 ன்கனக் தகால்வ ாக இகரயிகன விழுங்கியது. ஆம்பற் தகாடியின் தமல்லிய 

இகலகள் கிழியுமாறும், குவகளயின் அரும்பு மலர்ந்  பல மலர்கள் சிக யுமாற்றும் 

பக்கத்ப  எழுந்து பாய்ந் து என்று கூறுகின்றாள். 

பகுவாய் வராஅல் பல்  வாி இரும் பபாத்துக் 

தகாடு  வாய் இரும்பின் பகாள் இகர  துற்றி, (அகம் .36:1-2) 
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அகொனூற்றின் 56 ஆவது பாடலான  மதுகர அறுகவ வாணிகன் 

இளபவட்டனாாின்  மரு த் ிகணப் பாடல்  ஒன்றில்   பரத்க  மகனக்குச் தசல்கின்ற 

பாணன்  ன் மகனக்கு வந் ானாகஇ ப ாழிக்குத்  கலமகள் தசால்லிய கூற்றில்,  

இரும்பு இயன்றன்ன கருங்  பகாட்டு எருகம, 

ஆம்பல் தமல் அகட கிழிய,. (அகம்.56:3-4) 

இரும்பாற் தசய்யப்பட்டக ப் பபான்ற காிய தகாம்புககள உகடய எருகமகள் 

பளிங்கு மணிகயக் கண்டாற் பபான்ற த ளிந்  ெீகர உகடய குளத் ிகனக் கலக்குமாறு 

தசய் ன. ஆம்பலின் தமல்லிய இகழகள் கிழிய அன்றலர்ந்  குவகளயின் மலர்ககள 

உண்டன என்ற தபாருள் தபறப்படுகிறது. 

     கலவன்  கலவிகயப் பிாிந்து தசன்று பரத்க பயாடு கவககயாற்றில் புனலாடி 

மகிழ்ந் ான் எனக் பகள்வியுற்ற  கலவி ஊடி இருந் ாள். அ கனக் பகள்வியுற்ற 

 கலவன் ப ாழியிடம் தசன்று  கலவியின் ஊடகலத்  ீர்க்குமாறு பவண்டினான். 

பவண்டு லுக்கு இணங்க மறுத்   ப ாழி கூற்றாக அகமந்   மதுகரத்  மிழக் கூத் னார் 

கடுவன் மள்ளனாாின் மரு த் ிகண பாடலாகிய 256 ஆவது பாடலில், 

பகுவாய் ெிகறய, நுங்கின் கள்ளின் 

நுகர்வார் அருந்து மகிழ்புஇயங்கு ெகடபயாடு 

 ீம்தபரும் பழனம் உழக்கி, அயலது  

ஆம்பல் தமல்அகட ஒடுங்கும் ஊர! (அகம்.256:4-7) 

குடி மயக்கத் ில்  ள்ளாடும் ெகடயிகன உகடய ாய் தபாிய அழகிய வயல்ககள 

உலகில் இருக்கும் தமன்கமயான ஆம்பல் இகலகளுக்கு இகடபய தசன்று ஒதுங்கியது 

யாகம என்ற தசய் ி காணப்படுகிறது. கலமககளக்  கண்டு காமுற்றுக் கருத் ழிந் வன் 

பல காலம் முயன்றும் அவள் இகசந்து இணங்கா வளாக  அவள் ப ாழியிடம்  ன் குகற 

 ீர்க்க பவண்டிக் பகட்டு ெிற்கின்றான். அவனுக்கு, அவள்  கலவி இன்னமும் 

கா லிக்கும் பருவத்க  அகடயா வள் என்று கூறி அவகன விலக்கும் தபாருட்டு 

தசால்வ ாக அகமந்  இச்தசய்யுளில் குறிஞ்சித்  ிகண துகற எனும் எருகம என்னும் 

கருப்தபாருள் வந்து மரு த்  ிகணக்கு தகாளப்படுவக ப் தபற்றது.  

தெறிமருப் தபருகம ெீல விரும்பபாத்து  

தவறிமலர்ப்  தபாய்கக யாம்பல் மயக்கும் (ஐங்குறு.91:1-2) 

  தெறித் க் தகாம்கப உகடய எருகமயின் கருகமயான தபாிய கடாவானது, 

மணமுள்ள மலர்கள் ெிகறந்  தபாய்ககயிபல தசன்று, அ னிகடபயயுள்ள  விாிமலர் 

அருகமயும் ஆம்பலின் தமன்கமயும் அறிய மாட்டாமல் அ கனச் சிக க்கும்  ன்கம 

உகடயது. இ ிலிருந்து ஆம்பலின் தமன்கமத் ன்கம அறியப்படுகிறது. பமற்கண்ட 
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ொன்கு பாடல் பகு ிகள் மூலமும் ஆம்பல் இகலகள் மிகவும் தமன்கமயான  ன்கமகயக் 

தகாண்டன என்பது அறியப்படுகிறது. 

துருத் ி பபான்று சுருங்கும் இகல       

 மரு ம் பாடிய இளங்கடுங்பகாவின் மரு த் ிகண பாடல் ஒன்றில்  பரத்க யர் 

மீண்டு வந்   கலவன் ப ாழிகய வாயில் பவண்ட அவளும் அவன் தசயலால் ஏற்பட்ட 

ஊர் அலகர  எடுத்துக் கூறி வாயில் மறுத்  கூற்றுப் பாடலில், 

அர வாய் அன்ன அம் முள் தெடுங் தகாடி 

அருவி ஆம்பல் அகல் அகட துடக்கி, 

அகசவரல்  வாகட தூக்கலின், ஊதுஉகல 

விகச வாங்கி ப ாலின், வீங்குபு தெகிழும்... (அகம்.96:4-7) 

என்ற பாடல் வாிகளின் மூலம் அரத் ின் வாய் பபான்ற அழகிய முட்ககள உகடய 

பிரம்பின் ெீண்ட தகாடி அருவி ஆம்பலின் அகன்ற இகலகயச் சுற்றிக் கிடக்கும்; 

அவ்விகலகய அகசந்து வரும் வாகடக் காற்று விட்டுவிட்டுப் புகுந்து அகலத் லால்  

அவ்விகல  ஊ ப் தபரும் தகால்லனது உகலக் களத்து விகச தகாண்டு இழுக்கும் 

துருத் ிகயப் பபால புகடத்து சுருங்கும்  ன்கம உகடயது என்பக  அறியலாம். இந் ப் 

பாடலின் மூலம் ஆம்பலின்  இகல அகன்ற  ன்கமகய உகடயது என்பதும் அ ன் 

தமன்கம  ன்கமயானது தகால்லனின் உகலத் துருத் ி பபால வாகடக் காற்று படும் 

பபாது  புகடத்து சுருங்கும்  ன்கமகய உகடயது என்பதும் அறியப்படுகிறது. 

இகலயின் பின்புறமும் தவளவாலும் 

 கலவன் பிாிந்  காலத் ில், அந் ப் பிாிவினால் உண்டாகிய துன்பத்க த்  ாங்க 

இயலா   கலவி,  ன் ஆருயிர் ப ாழிக்குத்  ன் மன வருத் த்க க் கூறுகின்ற கடியலூர் 

உருத் ிரங்கண்ணனாாின்  பாகலத்  ிகணப்  பாடலில்,  

தெடுெீர் ஆம்பல்  அகடப்புறத்   ன்ன  

தகாடுதமன்  சிகறய கூர்உகிர்ப்   பறகவ (குறு.352:1-2) 

என்ற பாடலில் ஆழமான ெீர் இடத்ப  வளர்ந்  ஆம்பல் இகலயின் புறத்க ப் பபான்ற 

வகளந்  தமல்லிய  சிகறகய உகடயன இகூாிய ெகங்ககள  உகடய   தவௌவால் 

என்று இங்குக் கூறப்படுகிறது. இந் ப் பாடலில் இருந்து ஆழமான ெிகலயில் 

வளரக்கூடியது ஆம்பல் மலர் என்றும் ஆம்பல் மலாின் இகலயின் பமற்புறத் ின்  பின் 

பகு ியானது தவௌவாலின் சிறகுகள் பபான்று காணப்படுகின்ற  ன்கமயுகடயது 

என்பதும் இங்கு பார்க்கப்படுகிறது. 

இகலயின் பயன் 

பரத்க யிற் பிாிந்து வந்   கலமகனுக்குக் கிழத் ி தசால்லிய பரணாின்  

மரு த் ிகண பாடல் ஒன்றில் ஆம்பலது அகன்ற இகலயில் சுடுகின்ற பசாற்பறாடு  
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புளிப்பும் இனிப்பும் கலந்   ிரட்சியான பழத்க க் தகாண்டு ஆக்கிய புளியங்கீகர இட்டு 

உண்டனர் என்ற தசய் ி, 

ஆம்பல் அகல்இகல, அமகல தவஞ்பசாறு  

 ீம்புளிப் பிரம்பின்  ிரள்கனி தபய்து (அகம்.196:5-6) 

 என்ற பாடல் வாிகளின் மூலம் அறியப்படுகிறது. ஆம்பலின் அகன்ற இகலயானது 

பசாறு உண்ப ற்குப் பயன்படுத் ப்பட்ட தசய் ி தவளிப்பட்டுள்ளது.  

 மூவன் பாிசில்  ர ெீட்டிட்ட பபாது தபருந் கலச் சாத் னார் பாடிய புறொனூற்றுப் 

பாடலில், 

 கூம்புவிடு தமன்பிணி அவிழ்ந்  ஆம்பல்  

 அகல் அகட அாியல் மாந் ித் த ண்கடல் (புறம்.209:3-4) 

எனக் கூறும் பாடல் வாிகளின் மூலம் கடற்ககர ஓரத் ில் உள்ள வயல்களில் தெல்கல 

அறுத்து உழவர்கள் ஆம்பல் இகலயில் மதுகவ உண்டு கடல் அகலயின்  ாளத் ிற்கு 

ஏற்ப ஆடி மகிழ்வர் என்ற தசய் ி த ாியவந் து. 

இந் ப் பாடலில் கூறுவ ிலிருந்து அகன்ற இகலககளயுகடய  ஆம்பல் மலாின் 

இகலயில் கள்கள  ஊற்றி  உண்டனர் என்னும் தசய் ி புலனாகிறது. 

ஆம்பல்  இகலயாகட 

 பாங்காயினார் பகட்ப தெருங்கிச் தசால்லிய ாக அகமந்  துகற விளக்கப் 

பாடலாக  ஒளகவயார் பாடிய மரு த் ிகண பாடலாக அகமந்  இப்பாடலில்இ  கலவி 

 கலவகனக் கா லிகள் ககக்தகாண்டு விடுவார்கபளா? என்று எண்ணி  ான் அழகிய 

ஆகடககள அணிந்து விழாவிற்கு வருபவன் என்று கூறுவ ாகவும், பரத்க யிலிருந்து 

பிாிந்து   கலவன் வந்து  ன்கனக் கூட பவண்டும் என்று கூறுவ ாகவும் அகமந்  ாக 

இப்பாடலின் தபாருகள எடுத்துக் தகாண்டால், 

வயல்தவள் ளாம்பல் உருவ தெறித் கழ  

ஐ கல் அல்குல் அணிதபறத் க , (ெற்.390:4-5) 

  கலவனது ஊராகிய பகாயில் தவண்ணிகயச் சூழ்ந்துள்ள வயலில் ஆம்பல் 

தகாடிகள் மிகுந்து காணப்படுகின்றன. அந்  ஆம்பலின் அழகிய  கழகய என் அகன்ற 

அல்குலின் பமபல உடுத் ிக்தகாண்டு விழா களத் ிற்குச் தசல்ல பவண்டும் என்று 

 கலவி  னது அழகக அலங்காித்துக் தகாள்ளும்  ன்கம கூறுகின்ற இடத் ில் ஆம்பல் 

மலாின்  கலககள உடுத் ிக் தகாள்பவன் என்று கூற்று காணப்படுகிறது. 

ஒக்கூர் மாசாத் னாாின்   ாப  ெிகல துகறயில் தபாதுவியல்  ிகணயில் அகமந்  

பாடலில், 

 அளிய  ாபம சிறுதவள் ளாம்பல்  

 இகளயம் ஆகத்  கழயா யினபவ; (புறம்.248:1-2) 
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 சிறிய ஆம்பல் தகாடி இரங்கத் க்கது. யாம் இளகமயாய் இருந் பபாது ஆம்பல் 

இகல  கழ ஆகடகய எமக்கு அழகு தசய் து என்று கூறுவ ிலிருந்து ஆம்பல் 

இகலககள ஆகடயாகவும் பயன்படுத் ியுள்ளனர் என்ற தசய் ியும் காணப்படுகிறது. 

புறொனூற்றின் 250 ஆவது பாடலில், த ான்று  ாம் உடுத்  அம்பககத் த ாியல் 

(புறம்.280:12) என்ற பாடல் வாிகளின் மூலம் தபண்கள்  சிறிய வய ில் இளகம 

காலத் ில் ஆகடயாய் அல்லியின் இகலககள உடுத் ிய தசய் ி காணப்படுகிறது. 

 ஆம்பல் இகலகள் உகடயாகப் பயன்படுத் ப்பட்டன என்ற தசய் ிகய 

பமற்கண்ட   பாடல்களின்  மூலம் ொம் அறியலாம். 

ஆம்பலின்  ன்கம 

 ெற்றிகணயின் 230-ஆவது பாடலாக ஆலங்குடி வங்கனார் பாடல் 

அகமந்துள்ளது. இப்பாடலில் பரத்க யிற்  பிாிந் வன் வாயில் பவண்டி இறந்து 

ெின்றபபாது ப ாழி  கலவகனக் கடிந்து வாயில் மறுத்  தசய் ியில் ஆம்பல் மலாின் 

 ன்கமகள் முழுவதும் இங்கு அறியப்படுகிறது. ஆம்பல் மலரானது பிடி யாகனயின் 

தசவி பபால பச்கச இகலகயக் தகாண்டது. கூட்டமாக வாழும் அழகிய தகாக்குப் பபால 

கூம்பிய மலர் உகடயது.  ண்கடயும் தகாண்டுள்ளது. ஆம்பல் மலரானது அமிர் ம் 

பபால  மணக்கும்  ன்கம உகடயது. விடியற்காலம் கிழக்கு  ிகசயில் ப ான்றும் 

க ிரவன் பபால இருகளப் பபாக்கி மலரும் என்ற பாடல் மூலம் ஆம்பல் மலாின் 

 ன்கமகள் முழுவதும் கூறப்படுகிறது  

முயப்பிடிச் தசவியின் அன்ன பாசகடக் 

கயக்கணக் தகாக்கின் கூம்புமுகக  யன்ன  

ககணக்கால் ஆம்பல் அமிழ்துொறு  ண்பபாது  

குணக்குத் ப ான்று தவள்ளியின் இருள்தகட விாியும (ெற். 230:1-4) 

 கலவகன ஏற்குமாறு ப ாழி பவண்டியக  மறுத்து  கலவி சினந்து கூறிய ான  

மரு த் ிகண பாடல் ஒன்றில், 

 மரக்கிகளயில் தகாக்கு அமர்ந் து. அ னால் அந் க் கிகள அகசந் து. 

மாங்கனியும் உ ிர்ந் து. தகாக்கு பபான்ற குவிந்  ெிகல பபான்ற ஆம்பல் தமாட்டுகள் 

ெிகறந்  ஆழமான ெீர்ெிகலயில் மாங்கனிகள்  ிடுதமன விழுந் து. 

 இந் ப் பாடலில் இருந்து ஆம்பல் மலர்கள் ஆழமான ெீர்ெிகலகளில் வளரக்கூடிய 

 ன்கம உகடயன என்றும் அ னது தமாட்டுக்கள் தகாக்கிகனப் பபான்ற குவிந்  

ெிகலகய உகடயனவாக இருக்கின்றன  என்பதும் அறியப்படுகிறது. 

  தகாக்கினுக்  தகாழிந்    ீம்பழங் தகாக்கின்  

 கூம்புெிகல யன்ன முககய ஆம்பல்  

 தூங்கு ெீர்க் குட்டத்துத் துடுதமன விழும் ( ெற். 280:1-3) 

 பமற்கூறிய பாடல்களில் இருந்து ஆம்பலின் மலர் தகாக்கிகனப் பபான்று கூம்பிய 

வடிவம் தகாண்டது என்பது த ாியவருகிறது. 



64 

          -       

gRik #oy; NgZNthk; ghh;jidf; fhg;Nghk;       

 

 ாமகரயும் ஆம்பலும் 

 தூ னாக வந்  பாணனிடம் விறலி   னது  கலவி அவகன ஏற்க மாட்டாள்  

எனக் கூறிய பரணாின்   மரு த்  ிகணப் பாடல் ஒன்றில், தெய் வடித் து பபால பிசிர் 

அடங்கிய ெரம்பு பூட்டிய யாகழயுகடய சுற்றத் ினருகடய பாணர்  கலவபன! 

ஒளியுகடய த ாடி அணிந்  அரசகுமாாி சினமகடந் ாள். அவர் கூட்டம் ககத ாழுது 

அவகள இகறஞ்சியது பபால தமன்கமயாக காற்று மிகுந்து வீசுவ ால் ஆம்பல் மலர் 

குவிந்து  ாமகர மலகரச் சாய்ந்து வணங்கும். 

 சுடர்த்த ாடிக்  பகாமகள் சினந்த ன அ தன ிர்  

 மடத் கக ஆயம் ககத ாழு   ாஅங்கு  

 உறு கால் ஒற்ற ஒல்கி ஆம்பல்  

  ாமகரக்கு இகறஞ்சும்  ண்டுகற ஊரன்! (ெற்.300:1-4) 

  இந் ப் பாடல் வாிகள் மூலம் ஆம்பலும்  ாமகரயும் ஒபர தபாய்ககயிபல 

 டாகத் ில் ஆழம் ெிகறந்  ெீர்ெிகலகளில் வளரக்கூடிய பூக்கள் என்றும்,  ாமகர 

குளத் ிற்கு இராணி பபால் வீற்றிருக்கும் என்றும், ஆம்பல் மலர்கள் அ ிகமாக 

பூத் ிருந் ாலும்  பசடிப் தபண்களுக்கு உவகமயாகக் கூறப்படுகின்ற  ன்கமகயப் 

பார்க்கலாம். 

 ஆம்பலும்  ாமகரப் பபான்பற ஒரு ெீர்ப் பூ என்பதும் அறியலாம். மற்தறாரு 

கலித்த ாககப் பாடதலான்றில், வீட்டுத்  கலவன் ொள்  வறாமல் பரத்க யின் 

உறகவத் ப டி பபாய்விடுவ ால்  கலவி மனமும் உடலும் வாடுகிறாள். அவனிடம் 

எதுவும் பகட்கபவா, தொந்து தகாள்ளபவா இல்கல. அவள் ப ாழிக்கு இது  வருத் மாக 

இருந் து என்றாள். அ ற்கு உன் மனெிகலகய  அவனிடம் கூற பவண்டியது  ாபன 

என்று கூறிய  ப ாழிக்ககுத்  கலவி கூறுகின்ற பாடல் ஒன்றில்,  

பெர் இ ழ் ஆம்பல் ெிகர இ ழ் தகாண்மார், (கலி.75:2)  

என்ற ஒரு வாி இடம்தபறுகிறது. அப்பாடலில் ெம்மூர் விகளயாட்டு சிறுமியர்  ம் 

காலில் தசந்ெிற சிலம்புகள் ஒலிக்க வயல்களிபல மலர்ந் ிருக்கும்  ாமகர மலகரயும் 

ஆம்பல் மலகரயும் பறிக்க தசல்வர் என்று கூறுகிறாள். இ ிலிருந்து  ாமகரயும் 

ஆம்பலும் வயல்களிலும் வளர்ந்து வருகின்ற தசய் ி கூறப்படுகிறது.  வயல்களும் ெீர் 

ெிகறந்  ெிகலகளாகக் காணப்பட்ட தசய் ியில் அந்  ஊாின் ெீாின் வளமும் இங்கு 

ஒப்புபொக்கப்படுகிறது . 

குளிர்ச்சியுகடய  ஆம்பல்  

  கலவி  கலவனுடன் தவளிபயறு தசன்றக யறிந்  தசவிலித் ாய்  கலவியின் 

முடிகவத் ான் முன்பப அறிந் ிரா  ற்கு இரங்கி கூறுகின்ற பமாசிக்கீரனாாின் 

பாகலத் ிகணப் பாடல் ஒன்றில், 
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 பவங்ககயும் காந் ளும் ொறி, 

 ஆம்பல் மலாினும்  ான்  ண்ணியிபள. (குறு.84-4-5) 

என்ற பாடல் வாிகள் மூலம் பல இடத் ில் உள்ள பவங்கக மலரும் காந் ள் மலரும் 

 ன்பால் மணக்க ஆம்பல் மலகரக் காட்டினும் குளிர்ச்சியாக விளங்கினாள் என் மகள் 

என்று கூறுகின்றார். 

 இப்பாடலில் இருந்து ஆம்பல் மலரானது மிகவும் குளிர்ச்சி வாய்ந்   ன்கமகய 

உகடயது என்பக   அறியலாம். 

வண்டால் அவிழ்ந்  ஆம்பல்  

  கலவி  ன்கனப் புறங்கூறிப் பழித் ாள் என்பக க் பகட்ட  கலவனது  

பரத்க க்குச் சினம் எழுகின்றது. அ னால்  கலவியின் ப ாழியர் பகட்குமாறு 

தசால்கின்ற வில்லக விரலினாாின்  மரு த்  ிகணப் பாடல் ஒன்றில், தபாய்கக இடத்து 

உள்ள ஆம்பலின் அழகான ெிறத்க க் தகாண்டது தகாழுகமயான ஆம்பல் அரும்புகள். 

அந்  அரும்புககள வண்டுகள் ஊ ி ஊ ி  அவிழ்க்கின்ற  ண்ணிய ெீர்த் துகறகள் 

உள்ளன என்று கூறுகின்றார். 

தபாய்கக ஆம்பல் அணி ெிறக் தகாழுமுகக  

வண்டு வாய்  ிறக்கும் (குறு.370:1-2) 

என்ற பாடலின் வாிகள் மூலம் மலரும் பருவத் ில் உள்ள அரும்புககள வண்டுகள் 

பிறழ்க்க கவக்கின்றன என்ற பாடல் தபாருள் இங்கு கூறப்படுகின்றது. 

கண்டல் காயால் கட்டவிழ்த்  ஆம்பல் 

 வகரந்து தகாள்ளாது காலம்  ாழ்த்தும்  கலவனின் தசயகல ெிகனத்து வருந் ிய 

 கலவியிடம் விகரந்து வந்து வகரவு கடாவுபவன் என்று  கலவன் கூறும் தபாழுது, 

அது கண்ட ப ாழி அவகனக் கடிந்து கூறிய ாக அகமந்  ெம்பி குட்டுவனாாின்  தெய் ல் 

 ிகணப் பாடல் ஒன்றில், 

கானற் கண்டல் கழன்றுகு கபங்காய் 

ெீல்ெிற இருங்கழி உட்பட வீழ்ந்த ன, 

உறுகால் தூக்கத் தூங்கி ஆம்பல், 

சிறு தவண் காக்கக ஆவித்   ன்ன, (ெற்.345:1-4) 

என்ற பாடலில் கடற்ககர சாகலயில் உள்ள கண்டல் மரத் ின் 

பசுங்காய் காற்று வீசுவ ால் கழன்று விழும். அது ெீல ெிறமுகடய தபாிய கழியில் 

உள்பள தசன்று ப ியுமாறு விழும். காய்கள்  விழு லால் ெீர் அகல எழும்பப்பட்டு 

ஆம்பலின் அரும்புகள் சாய்ந்து மலரும். ஆம்பலின் தவண்கமயான அரும்புகள் மலர்கள் 

வளர்வது தவண்கமயான ெீர் காக்கக தகாட்டாவி விட்டது பபால இருக்கும் என்று 

இங்கு கூறப்படுகிறது. இந் ப் பாடலில் மலரும்  ன்கம இல்லா  பருவத் ில் அந்  
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கண்டல் காய் விழுந்  ால்  ஆம்பல் மலரானது மலர்கின்றது என்பதும், காற்றால் 

ஊ ப்பட்ட கண்டல்  காய்கள்  ான்  பருவபம வரா  ஆம்பல் தமாட்கட மலரச் தசய்து 

பின், அந் க் காய்கள் பசற்றில் விழுகின்றது என்பதும், அவ்வாறு மலரும் ஆம்பல் 

மலர்கள்  ெீர்க்காக்கக தகாட்டாவி விட்டு வாய் அகல  ிறப்ப ற்கு ஒப்பானது என்று 

இங்குக் கூறப்படுகிறது. 

தகண்கடயால் மலர்ந்  ஆம்பல் 

 உலகியலிபல தசயற்குாிய ான ஒரு தசயகல முடிக்கக் கரு ித்  கலவன், ஒரு 

சமயம்  ன்  மகனக்குப்  பபாகின்றான். அ கன அறிந்  கா ற்பரத்க கய முற்றிலும் 

பிாிந்து  ன் வீட்டிற்பகத்  ிரும்பினான். அங்பக மகனவியுடன் பிாியாது இன்புற்று 

வாழ்கின்றான் என்று பலர் பரத்க யிர் கூற கா ற் பரத்க த்  ன் ப ாழிக்குச் தசால்வாள் 

பபால கூறுகின்ற பாடலில், 

அம்ம வாழி, ப ாழி, மகிழ்ென்  

ஒண்த ாடி முன்கக யாம்அழப் பிாிந்து,  ன்  

தபண்டிர் ஊர்இகற தகாண்டனன்’ என்ப  

தகண்கட பாய் ர அவிழ்ந்  

வண்டுபினி  ஆம்பல் ொடுகிழ பவாபன  (ஐங்குறு.40) 

   தகண்கட மீன் பாய் லினால் கட்டவிழ்ந்து மலர்ந் , வண்டு விரும்பும் ஆம்பல் 

பூக்ககள உகடய ொட்டின்  கலவன் என்று கூறும்   தசய் ியிலிருந்து பூக்கும் பருவம்  

வருகின்ற சமயத் ிற்கு முன்பாகபவ தகண்கட மீன்களினால் ஆம்பல் மலர்கள் மலர்ந்து 

விட்டன என்று இங்கு தபாருள்பட கூறுகின்றனர். 

கன்னி விடியலில் பூத்  பூ  

 கலமககளப் பழித்துப் பபசின பரத்க ,   கலமகள்  ன்கனப் பழித்து 

பபசிய ாக புறங்கூறித்  ிாிகின்றாள். அ கனக் பகள்வியுற்ற  கலவி  கலவனிடம் 

தசால்வ ாக அகமந்  இச்தசய்யுளில், 

கன்னி விடியல் ககணக்கால் ஆம்பல் 

 ாமகர பபால மலரும் ஊர! (ஐங்குறு.68:1-2) 

என்ற பாடல் வாிகளின் மூலம்  ிறந்   ண்கடயுகடய ஆம்பலானது கன்னி  விடியல் 

தபாழு ில் க ிரவன் உ யத் ிற்கு முற்பட்ட இளங்காகலப் தபாழுது; இ ற்கு முந் ிய 

இரகவப் பபாக  கன்னி இருட்டு என்பர்.  சிறப்பில்லா  பச ாம்பலானது, சிறப்பான 

 ாமகரகயப் பபாலபவ இ ழ் விாித்து மலர்ந் ிருக்கும் ஊகர உகடயவன்  கலவன் 

என்று இப்பாடலில் கூறப்படுகிறது. 
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 இப்பாடலிலிருந்து ஆம்பல் மலரானது கன்னி விடியலில் பூக்கும் பூவாக இருந் து 

என்பதும் த ாியவருகிறது. பமலும் இப்பாடலிலிருந்து  ாமகர மிகவும் சிறப்பான 

மலராக அக்காலத் ில் கரு ப்பட்டது. ஆம்பல் சிறப்பு இல்லாமல்  ான் கண்ட 

ெீர்ெிகலகளில்  ாபன முகளக்கும்  ன்கம உகடய ாக இங்குக் கூறப்படுகிறது. ஆம்பல் 

மலர் பரத்க யர்க்கு உவகமயாகக் காட்டப்பட்டுள்ள தசய் ிகள் இங்கு பல 

அகப்பாடல்களில் காணப்படுகின்றன. 

ம ி பொக்கி அலர்ந்  ஆம்பல் 

பரத்க யர் பசாிபய  ான் வாழும் இடமாக கழித்து வந்  ஒருவன்  ன் வீட்டிற்குப் 

புறமாக வரும்பபாது  கலவியின் தமலிகவக் கண்டு அவகளத் ப ற்ற முயல்கிறான். 

 கலவன்  ன்கனத்  ப ற்றுவது உள்ளன்புடன் அன்று என்பக த்  கலவி அறிந்து, 

“எனக்தகான்றும் பகடு  வந்துவிடாது என்று கூறுகிறாள். எல்லாம் உனக்குத்  ான்”என்று 

எச்சாிக்கின்றார். மரு க்கலி பாடல் எண் ஏழாவது பாடலில்,  

ம ி பொக்கி அலர் வீத்  ஆம்பல் வால்  மலர் ெண்ணி  (கலி.72:6)  

என்னும் ஆறாவது வாியில் இரவு பவகல மலரா   ாமகர தமாட்டு ஒன்று, 

ெிலகவ பொக்கி மலர்ந்  ஆம்பலின் பக்கத் ிபலபய  னது மலர்ச்சி காலத்க  பொக்கி 

காத்து இருந் து என்ற தசய் ிகயக் கூறுகிறாள். 

 இப்பாடலில் ஆம்பல் பூவானது இரவு பெரத் ில் மலர்கின்ற  ன்கமகய உகடயது 

என்பக க் காட்டப்படுகிறது. ஆம்பலானது விடியலுக்கு முன்பப ெிலவிகன பொக்கி 

வளரும்  ன்கம உகடயது என்பதும் இங்கு உற்று பொக்கப்பட பவண்டும். 

 ாபன மலர்ந்  ஆம்பல் 

ப ிற்றுப்பத் ில் மூன்றாம் பத் ில் அகமந்  23 ஆவது பாடலில், 

 அழன்மருள் பூவின் றாமகர வகளமகள்  

 குறாஅது மலர்ந்  ஆம்பல் (ப.பத்து.3ஆம் பத்து.23:23-24) 

என்ற வஞ்சித்துகறப் பாடாண் பாட்டில் அகமந்  பாடலில்  வகள அணிந்  

விகளயாட்டு மகளிர் பறிக்காமல்  ாபன மலர்ந்  ஆம்பல் என்று இங்கு கூறப்படுகிறது. 

 விகளயாட்டு மகளிர் குழு பறிக்காமல்விட்ட ால்  மலர்ந்  ஆம்பல் என்றவாறு 

மகளிர்  மக்கு எட்டா  ஆம்பகலப் பறிக்காமல் விட்டு விட்டனர் என்று இங்பக 

பாடப்படுகிறது. அந்  ஆம்பல் மலர்கள்  ாபன மலர்ந் ன என்றும் கூறப்படுகிறது. 

 விகளயாட்டு மகளிர்  கழயாகட அணியவும்இமாகல சூடவும் இ கலயில் 

சூடவும் ஏப ா ஒரு காரணத் ிற்காக பூகவ அகனத்க யும் பறித்து விடுவர் என்பதும், 

தபாிய ஆழமான ெீர் ெிகலயாக இருக்கும் பபாது அவர்களால் பறிக்க முடியாமல் பபான 

 ன்கமயும் இந் ப் பாடலில் காணலாம். 

கழனியில் முகளத்  ஆம்பல் 
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பு ல்வகனப் தபற்ற வாலாகம ொளில்,  ி கல படரவும்  ீம்பால் கமழவும் 

 கலவி விளங்குகின்றாள்.  கலவனுக்குத்  கலவி கூறி  டுப்ப ாக அகமந்  

தசய்யுளில், 

கரும்புெடு பாத் ியிற்  கலித்  ஆம்பல்  

கரும்புபசி ககளயும் தபரும்புனல் ஊர! (ஐங்குறு.65:1-2) 

கரும்பு ெடுவ ற்கு  எனச் தசப்பஞ் தசய்  பாத் ியிபல,  ானாகபவ  கழத்  

ெீராம்பலானது வண்டினத் ின் பசிகயப் பபாக்குகின்ற தபரும்புனல் வளமுகடய 

ஊரபன! என்று கூறுவ ிலிருந்ப  பகுத்துப் பகுத்து பகு ி பகு ியாக அகமந்துள்ள 

ெிலப்பகு ியில் தசழித்து  கழத்து  ானாகபவ முகளத்  ஆம்பல் என்று இங்குக் 

கூறப்படுகிறது.  

ஆம்பல் ெீர் ெிகறந்  வயல் தவளிகளில் கூட   ானாகபவ முகளக்கும்  ன்கம 

உகடயது என்பக  இங்கு பார்க்கப்படுகிறது. 

சூடற்குகந்  சூட்டில் மலர்ந்  பூ 

மதுகர மரு ன் இளொகனாாின் மரு த் ிகணப் பாடலில் பரத்க  விறலிக்குச் 

தசால்லுவாள் பபாலத்  கலவியிடம் உடல் பவண்டாம் என ெயந்து கூறுவ ாக அகமந்  

பாடல் ஒன்றில், 

வயல்தவள் ளாம்பல் சூடு ரு புதுப்பூக் 

கன்றுகடப் புனிற்றா  ின்ற மிச்சில் (ெற் .290:1-2) 

முல்கலப்பூ பபான்ற கூாிய பற்ககள உகடயவபள ஆம்பல் மலரானது வயலில் 

வளர்ந்து இருக்கும். உழவர்கள்  அந் ப் பூகவயும் பசர்த்து அறுத்து க ிபராடு தகாணர்ந்து 

களத் ில் பபாடுவார்கள். கன்கற ஈன்ற பசு அந்  ஆம்பல்  மலகரத்  ின்னும் என்னும் 

தசய் ி உள்ளது. இந் ப் பாடல் வாிகள் மூலம் சூடு  ரும் என்பக  இரண்டு வககயாக 

தகாள்ளலாம். சூடுவ ற்காக பறித்  மு ல் பூ என்றும், சூட்டில்(வயல் தவளிகளில்) 

மலர்ந்  பூ என்றும் தகாள்ளலாம். 

 சூட்டில் மலர்ந்  பூ என்று தகாள்ளும்தபாழுது ஆம்பல் மலரானது அந்   ெீர் 

ெிகறந்  வயல் தவளிகளில் வளர்ந்து இருக்கக்கூடிய  ன்கமப் பற்றி அறிவ ாக 

உள்ளது. ப ிற்றுப்பத் ின் ஏழாம் பத் ில் அகமந்  62 ஆவது பாடலில், 

 அாிய  லார்கக  வன்கக விகனெர்  

 அருவி யாம்பன்  மகலந்  தசன்னியர்  (ப.பத்து.ஏழாம்  பத்து.62:16-17) 

என்ற பாடல் வாிகளின் மூலம் அாிய பூவாகிய ஆம்பகலச் சூடிய  கலயிகன 

உகடயராய் என்ற தபாருள் தகாள்வ ிலிருந்து ஆம்பல் மலகரத்  கலயில் சூடிய ஒரு 

பூவாக இருந் து என்றும் தகாள்ளப்படுகிறது.   
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 தெல் அாியும் இடத் ில் மலரும் அருவி ஆம்பல். ( தெல் அாியும் இடத் ில் கவத்து 

ெீகர வடித்து விடு லின் ஆம்பல் மு லிய ெீர் பூக்கள் அறிய வா லின் அருவி ஆம்பல் 

எனப் தபாருளும் தகாள்ளப்படுகிறது).  கலயில் சூடி இழப்பு எனவும், தெல் அாியும் 

இடத்து வயலில் விகளந்  அந் ப் பூக்ககள அழியும் ஆம்பல் எனவும் இங்கு 

தகாள்ளப்படுகிறது. 

ப ிற்றுப்பத் ின் எட்டாம் பத் ில்  அகமந்  மு ல் பாடலில்,  

அருவி யாம்ப தனய் தலா  டாிந்து (ப.பத்து.எட்டாம் பத்து.71:2)   

என்னும் பாடல் வாிகளின் மூலம் ெிகறந்  பூக்களாகிய ஆம்பகலயும் 

தெய் கலயும் தெல்லுடன்  அறுத்து உழவர்கள் அறுவகட த ாழில் தசய் னர் என்ற 

தசய் ி இங்குக் காணப்படுகிறது. அருவி ஆம்பல் என்ப ற்கு ெீாின் மலர்ந்   ஆம்பல் 

என்றும் தபாருள் தகாள்ளலாம். 

 பமற்கண்ட பாடல்களிலிருந்து ஆம்பல் மலரானது ெீர் ெிகறந்  வயல்களில் தெற் 

க ிர்களுடன் வளரும்  ன்கம உகடயது என்பதும் உழவர்கள் தெல்கல அறுவகட 

தசய்யும்பபாது ஆம்பல் மலர்ககளயும் அறுவகட தசய்து களத்துபமட்டில் குவித் னர் 

என்றும் அந்  ஆம்பல் மலர்ககள எருகமகள் உண்டன என்பதும்  தபண்கள்  கலயில் 

சூடுவ ற்காக எடுத்துக் தகாண்டனர் என்ற தசய் ிகளும் இங்கு அறியப்படுகிறது. 

பல்க ிர் தவண்கமயன்ன ஆம்பல் 

 கலவன் புறத்த ாழுக்கமுகடயனாயின் எனக் பகட்ட ப ாழி, அவகனபய 

அதுபற்றி பகட்ப ாக அகமந்  தசய்யுளில், 

  பகலில் ப ான்றும் பல்க ிர்  ீயின்  

 ஆம்பலஞ் தசறுவின் ப னூர் அன்ன (ஐங்குறு.57:1-2) 

என்னும் பாடலில் ஆம்பர் பூக்கள் ெிகறந் ிருக்கும் வயல்ககள உகடய ப னூர் 

அ கனப் பபான்ற சிறப்பு உகடய  கலவியின் அழதகல்லாம் பகற் தபாழு ிபல 

ப ான்றுகின்ற பலவான சுடர்ககள உகடய  ீயிபலபய சிக்கினார் பபான்று முற்றவும் 

தவந்து அழியும் என்று கூறுகிறாள். 

 இந்  இடத் ில் ஆம்பலுக்குப் பகலில் ப ான்றும் பல்க ிர்  ீயிபல பபான்று 

தவண்கம ெிறமுகடயது என்று இங்கு காட்டப்படுகிறது. 

மணமுள்ள மலாிது 

ெல்வழு ி யார் எழு ிய பாிபாடலின் பன்னிரண்டாவது பாடலான கவகய 

பாடலில்,  

 மல்லிகக தமௌவல்   மணங்கமழ் சண்பகம்  

 அல்லி கழுெீர் அரவிந் ம் ஆம்பல்  

 குல்கல வகுளம் குருக்கத் ி பா ிாி  
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 ெல்லிணர்  ொகம்  ெறவம் சுரபுன்கன  

 எல்லாம் கமழும் இருசார் ககர (பாி.12:77-80) 

என்று கூறுவ ிலிருந்து மல்லிகக, முல்கல, மணம் கமழும் சண்பகம், அல்லி, தசங்கழுெீர், 

 ாமகர, தசவ்வல்லி, தவட்சி, மகிழம், குறுக்கத் ி, பா ிாி, ெல்ல தகாத் ாக பூத்துள்ள 

ொகம், ெறவம், சுரபுன்கன என்னும் எல்லா வககயான மலர்களின் மணமும் கவகயக் 

ககரயின் இருபுறமும் கலந்து தகாண்டிருந் ன என்று கூறப்படுகிறது. 

 இ ிலிருந்து ஆம்பல் மலரும் மிகுந்  மணத்க  உகடயது என்பதும் 

அறியப்படுகிறது. 

 கழயுகடயாகிய ஆம்பல் 

 கலவி புலவி ெீங்கி  ன்பனாடு புதுப்புனலாட பவண்டிய  கலவன் முன்பு 

களவில்  புனலாடியக  அவள் பகட்ப ாகக் காட்டும் ெச்சினார்க்கினியாின் உகர 

விளக்கமாக அகமந்  இப்பாடலில் புனலாடபவண்டி  கலமகன்,  கலமகள்  பகட்ப 

ப ாழிக்குச் தசால்லிய பாடலில்,  

வயன்மலர் ஆம்பல் கயிலகம நுடங்கு கழத் (ஐங்குறு.72:1)  

வயலிடத்ப   மலர்ந்  ஆம்பலால் த ாடுக்கப்பட்டதும், மூட்டுவாய் 

தகாண்டதுமான அகசகின்ற  கழ உகட அணிந் வள்  என்று கூறுகின்றான். 

  இந்  ஆம்பல் மலரானது வயலிடத்ப  தசழித்து வளரும்  ன்கம உகடயது 

என்றும், மலரானது  கழ ஆகடயாக உடுத் வும் ( கழயுகட இடுப்பில் இகணத்துக் 

கட்டுவ ற்கு உ வும் பகு ி) பயன்பட்டது என்பது இங்குக் காணலாம். 

ப ிற்றுப்பத் ில் இரண்டாவது பத் ில் அகமந்  ப ின்மூன்றாவது பாடலின்  ஆறாவது 

வாியில், 

 வகள கல மூ ா வாம்ப  லார்ெவும்  

 ஒலித ங்கி னிமிழ் மரு ிற் (ப.பத்து. 2ம் பத்து:13:6-7) 

என்ற பாடல் வாிகளின் மூலம் வகளந்   கலகயயுகடய மு ிய ஆக்கள்,  தபண்கள் 

துணங்கக ஆடும் தபாழுது இகடயில் ஆம்பல்  கழ ஆகடகயயும், ஆம்பல் மலாிபல 

கண்ணியும் மாகலயும் த ாடுத்து அணிந்துள்ளனர் என்றும், அந்    கழயுகடயிலிருந்து  

உ ிர்ந்  ஆம்பகல  பமயும் இடங்களாகவும் தகாண்டன என்று கூறுவ ிலிருந்து ஆம்பல்  

அணிந்  தசய் ியும் அந்  ஆகடயிலிருந்து விழுந்  ஆம்பல் மலாிகன உண்ண 

பசுக்கூட்டம் தசன்றன என்ற தசய் ியும் பார்க்கப்படுகிறன. 

 ஆம்பல் மலர் மாகலயாகவும்  கழயாகடயாகவும் பயன்பட்ட தசய் ிகய 

இப்பாடல் மூலம் ொம் அறியலாம். 

ஆம்ப லக மடிகவ 
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ப ிற்றுப்பத்து மூன்றாம் பத் ில் அகமந்  27 ஆவது பாடலில்  

த ாடர்ந்  குவகளத் தூதெறி யகடச்சி 

 அலர்ந்  வாம்ப லகமடி  கவயர்  

 காியலஞ் தசன்னிப் பூஞ்தசய் கண்ணி (ப.பத்து. 3ஆம் பத்து.27:3-4) 

 என்ற பாடல் வாிகளின் மூலம் ஆம்பல் மலர்கள் இகடபய, அழிவின்றி த ாடர்ந்து 

மலரும் குவகளயின் முழு பூகவச் பசர்த்து அகப்பட த ாடுத்   கழயிகன உடுத் வர் 

என்பது தபறப்படுகிறது. 

புறவி தழாடித்  முழுப்பூகவத் தூதெறி  என்றனர். குவகளயும்  ஆம்பலும் 

கபந் கழயும் விரவித் த ாடுக்கப்படும்  கழயுகடயில் ஆம்பற்பூகவ இகடயிகடயிட்டு 

ஏகனயவற்கற அ கனச் சூழத் த ாடுத்   கழ உகடகய “ஆம்பல் அக மடிகவ” 

எனப்பட்டது. இவ்வாறன்றிப் பலவககப் பூக்ககளயும் வண்ணம் மாறுபடத் 

த ாடுக்கப்படுவது பககத்  கழ எனப்படும். இந்  இருவககயும்  ஒருங்ககமயத் 

தகாடுப்பதும் உண்டு. அ கன “அம்பகக மடிகவக் குறுந்த ாடி  மகளிர்” என்றனர்.  

 இப்பாடலிலிருந்து  ஆம்பல் பூவானது த ாடுக்கப்படும் அகமப்கபக் தகாண்டு 

பலவி மான தபயர் தபற்றது என்ற தசய் ியும் தவளிப்படுகிறது. 

கூந் கல அலங்காித்  பூ 

 ஆவூர் மூலங்கிழார் பாடலான மரு த் ிகணப் பாடலில்  கலமககளத் ப ாழி 

 கலமககன வகரவு கடாவிய  பாடதலான்றில்,  

 குவகள உண்கண் இவளும் யானும்  

 கழனி ஆம்பல் முழுதெறிப் கபந் கழ,(அகம்.156:8-9) 

என்ற பாடல் வாிகளின் மூலம் குவகள மலர் பபான்ற கண்ககளயுகடய  கலவியும் 

ொனும் வயலிபல பூத்  இ ழ் ஒடியா  ஆம்பல் மலதராடு கூடிய பசிய  கழகயத் 

 கலயிபல தசருகிக்தகாண்டு சிற்றில் விகளயாடிய தசய் ி கூறப்பட்டுள்ளது. 

  இ ிலிருந்து  அந்  ஆம்பல் மலாின் இகலபயாடு  கலயில் தசருகி விகளயாடினர் 

என்ற தசய் ியும் தவளிப்படுகிறது. 

இயற்கக மணத் ின் மரபு 

களவிற் கலந்  இன்புற்று  கலவியின் பமனியிபல எழுந்  ெறுமணத் ால் 

வண்டினம் மிகு ியாக வந்து தமாய்க்கின்றன. அதுகண்டு ஐயுற்று வினாவிய 

தசவிலித் ாய்க்குத் ப ாழி தசால்வ ாக அகமந்  தசய்யுள்  இது.  சிகறப்புறத் ானாகிச் 

தசவ்வி பார்த் ிருக்கும்  கலவனும்  கலவனும் பகட்டு, இனித்  கலவி  இற் 

தசறிக்கப்படு லும் பெரும்; ஆகபவ விகரந்து வகரந்து தகாள்ளபவ தசய்யத் க்கது 

என்று துணிவான் என்பதுமாகும். 

எருகமெல் பலற்றினம் பமயல் அருந்த னப் 

பசுபமா பராடபமா டாம்பல் ஒல்லா (ஐங்குறு.93:1-2) 
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பல்வககயாக உள்ள மலர்களிலிருந்து ப ன் உணகவ தவறுத் னவாகிய  

வண்டினம்  கலவியின் கூந் லிபல வந்து தமாய்த் ன. இப்பகு ியில் இருந்து  

பசுபமாபராடம்  என்ற பசிய தசங்கருங்காலியின் பூ மிகுந்  ெறுமணம் உகடயது. 

ெறுபமாபராடம் என்று இ கன ெற்றிகண  கூறும்.  

 சிறுமாபராடம் என்பக ப் பற்றி  குறிஞ்சிப்பாட்டு கூறுகிறது. மகளிர் கூந் லின்  

இயல்பான ெறுமணத் ிற்கு தமாபராடாவின் மணத்க யும் ஆம்பலின் மணத்க யும் 

உவமிப்பது மரபு.  

 இப்பாடலில் இருந்து இயற்ககயாகபவ  தபண்களின் கூந் லுக்கு மணம் 

வீசுகின்ற  ன்கம பராடாவின் மனத்க யும் ஆம்பலின் மணத்க யும் ஒப்பிட்டு பற்றி 

கூறுகின்ற  ன்கம காணப்படுகிறது. 

தசவ்வாயில் ொறும் ஆம்பல் 

 இயற்ககப் புணர்ச்சிக்கண்  கலமகன் ெின்கனப் பிாிபயன் என்றதும்இ பிாிவும் 

உள்ளத ன்ற அச்சத் ால் அவள் வாடினாள். அ கனத்  ீர்க்குமாறு அவன் ‘அஞ்சற்க! 

இவ்வுலகபம தபறுவ ாயினும் ெின்கனப் பிாிபயன்’ ஏன் என வலியுறுத் ிக் கூறி 

அவகளத் ப ற்றுகிறான் என்ற கூற்றாக அகமந்  சிகறக்குடி  ஆந்க யாாின் குறிஞ்சி 

 ிகணப்பாடல் ஒன்றில், 

 குவகள ொறும் குகவஇருங் கூந் ல், 

 ஆம்பல் ொறும் ப ம்தபா ி துவர்வாய் (குறும்.300:1-2) 

என்ற பாடல் வாிகளின் மூலம் குவகள மலாின் மணத்க  வீசுகின்ற த ாகு ியாக 

கூந் கலயும் ஆம்பல் மலாின் மணத்க  வீசுகின்ற ப ன் தபா ிந்  தசவ்வாயும் 

உகடயவள்  கலவி என்று கூறுகின்றான்  கலவன். 

 இந் ப் பாடலிலிருந்து ஆம்பல் மலாின் வாசம் தசவ்வாயின் இ ழ்களில்  உள்ளது 

என்று மிகக ஏற்படுத் ி கூறுகின்ற தசய் ி காணப்படுகிறது. 

ஆம்பலன்ன தசவ்வாய் 

 பாிபாடலில் எட்டாவது பாடலாக அகமந்  தசவ்பவளுக்குாிய  பாடலில் 116 

ஆவது வாியில் தசவ்வாய் ஆம்பல் என்னும் தசாற்கள் இடம்தபற்றுள்ளன. 

 ங்ககப் பதுமம், தகாங்ககக் கயமுகக 

தசவ்வாய்  ஆம்பல் தசல்ெீர்த்  ாமகர (பாி.8:115-116) 

 அ ில் தபண்களின் அகனத்து உறுப்புகளும்  ாமகர மலர் பபால இருக்கும் 

தபாழுது அவர்களது தசவ்வாய் மட்டும் ஆம்பல் மலர் பபால காணப்படுகிறது. இவ்வாறு   

தபண்களின் உறுப்புகள் புனல் இடத்க  மலர்ந்   ாமகர மலர்களுடன் கலந்து 

கண்ணுக்கும் புலனுக்கும் பவறுபாடு ப ான்றா வண்ணம் விளங்கின என்று 

கூறப்படுகிறது. 
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ெப்பண்ணனார் எழு ியதும் மருத்துவன் ெல்லச்ச்சு னார் பண் வகுத் தும் 

காந் ாரம் பண்கணக் தகாண்டதுமான பாிபாடலின் 19 ஆவது பாடல் 

தசவ்வளுக்குாியது. அந் ப் பாடலின் 75 ஆவது வாியில்,  

பசும்பிடி இளமுகிழ் தெகிழ்ந் வாய் ஆம்பல் (பாி.19:75)  

என்று கூறுவ ிலிருந்து மகளிர் இ ழ்ககளப் பபான்ற தசம்கம உகடய ஆம்பர் 

பூக்கள் மலர்ந் ிருக்கும் என்ற தசய் ி பார்க்கப்படுகிறது இப்பகு ியிலிருந்து மகளிர் 

இ ழ்கள் ஆம்பல் மலருடன் ஒப்புகம காட்டப்பட்டுள்ள தசய் ியும் பார்க்கப்படுகிறது. 

 பமற்கண்ட பாடல் பகு ிகளில் ஆம்பல் மலரானது தபண்களின் வாபயாடு 

ஒப்பிட்டு கூறப்படுகிறது. 

ஆம்பகலதயாத்  ப வ மகளிாின் தசவ்வி ழ் 

 பாிபாடலின் பத் ாவது பாடலாக அகமந்  கவகய பாடலில் கரும்பிள்கள  

பூ னார் எழு ிய மருத்துவன் ெல்லச்சு னாரால் பண்  வகுக்கப்பட்ட, பாகல யாழ் 

பண்ணில் அகமந்  பாடலில், 78 ஆவது வாியில் தசவ்வாம்பல் பபான்ற இ ழ்களில் 

கவத்து ப வ மகளிர்கள் கிண்ணத்து மதுகவ அருந்துவர்.அது  ப வ மகளிர் விண்ணில் 

அல்லாமல் ெிலத் ிலிருந்து அமு த்க ப் பருகுவது பபான்று இருந் து என்ற தசய் ி 

காட்டப்படுகிறது. இப்பாடலில்,  

ம ியுண்  அரமகதளன ஆம்பல்வாய் மடுப்ப  (பாி.10:78)   

என்று கூறுவ ிலிருந்து ப வ மகளிர் இ ழ்களானது தசவ்வாம்பல் பபான்ற 

அழகிகனப் தபற்றிருந் து என்று கூறப்படுகிறது. 

ஆம்பற் பூவின் சாம்பலன்ன கூம்பிய சிறகு  

  கலமகனின் பிாிவுக் காலத் ில் பிாிகவத்  ாங்க மாட்டாள்  கலவி எனத் ப ாழி 

கலங்கிய தபாழுது  கலவிஇ  ான்  கலவன் வரும்வகர தபாறுத் ிருக்கக் கூடியவள் 

என்று கூறி அவகளத் ப ற்றுகின்ற  மாமலாடனின்  மரு த் ிகண பாடலில்இ 

 ஆம்பற் பூவின் சாம்பல் அன்ன  

 கூம்பிய சிறகர்  மகனஉகற குாீ, (குறு.46:1-2) 

என்ற பாடலின் மூலம் ஆம்பற் பூவானது வாடகலதயாத்  கூம்பிய சிறகுகள் உகடபய 

மகனயிடத்ப   ங்குவன  ஆயக் குருவிகள் என்று கூறுகிறார். இ ில் சாம்பல் என்பது 

பூவின் வாடிய ெிகலகய குறிக்கின்றது.  

 ஆம்பல் பூவின் வாடிய ெிகலயியானது ஆயக் குருவின் சிறகுககள ஒத்துக் 

காணப்படுகின்றன என்பது இங்கு காணப்படுகிறது.       

 ஆம்பல் பூவின் வாடிய பகு ியும் ஆயக்குருவின் சிறகுகளும் ஒத்து காணப்படுகின்ற 

 ன்கமகய இங்குக் காணலாம். 

மாகலயாகப் பயன்பட்ட ஆம்பல் 
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 பரத்க யிற் பிாிந்து வந்   கலமகனுக்குத்  கலவி விளக்கிக் கூறிவ ாக அகமந்   

அகொனூற்றுப் பாடதலான்றில்  

 அாிதபய் சிலம்பின் ஆம்பலந்  த ாடகல, 

 அரம்பபாழ் அவ்வகளப் தபாலிந்  முன்கக, (அகம்.6:1-2) 

என்ற பாடல் வாிகளின் மூலம் ஐகய  என்பாள் மணிகள் உள்ளிட்ட சிலம்பிகனயும்  

ஆம்பல் மலராலான அழகிய மாகலயும் அணிந் வள் என்று கூறப்படுகிறது. 

 அகொனூற்றின் மரு த் ிகண பாடலான 136- ஆவது பாடலில் விற்றூற்று 

மூத யினனார் பாடலில்  கலவியின் ஊடற்கண்  கலமகன்,  

 ன் தெஞ்சிற்குச் தசால்லியது,  

 பரூஉப்பகக ஆம்பற் குரூஉத்த ாகட ெீவி,  

 சுரும்புஇமிர் ஆய்மலர் பவய்ந்  (அகம் .136:27-28) 

என்ற பாடல் வாிகள் மூலம் ஆம்பல் மலாின் இ ழ்களான பருத்  ெிறம் தபாருந் ிய 

மாகலகய அகற்றினாள் என்ற பாடல் தபாருள் காணப்படுகிறது.  

 பமற்கண்ட பாடல்களிலிருந்து ஆம்பல் மலரானது தபண்கள் மாகலயாக 

அணிவ ற்குப் பயன்பட்ட ஒரு மலதரன அறியப்படுகிறது. 

ஆம்பல் மலரும் உணவும்  

மதுகர ெக்கீரனாாின் குறிஞ்சித் ிகண பாடல் ஒன்றில்,  

 உலதகலாம் பரவி கிடக்கும் பலரும் புகழும் ெல்ல புகழ் அகடயும் வாய்கம 

 வறா  தமாழியிகனயும் உகடயவர் கபிலர். அவர் சூழ்ந் வாபற, வளகம சான்ற  

வயல்களில் விகளந்  முற்றிய தெற்க ிர்ககள தெடுந்த ாகலவினின்றும் தகாண்டு  

வரச்தசய்து, அவற்கறப் தபாிய  ண்டிகன உகடய ஆம்பல் மலராகிய அவியபலாடு 

சகமத்து உண்டனர் என்ற வாிகள் காணப்படுகிறது.  

 உலகுடன்  ிாி ரும் பலர் புகழ் ெல் இகச  

 வாய்  தமாழிக் கபிலன் சூழ, பசய் ெின்று  

 தசழுஞ் தசய்ந்  தெல்லின் விகள க ிர் தகாண்டு, 

  டந் ாள் ஆம்பல் மலதராடு கூட்டி (அகம்.78:15-18) 

என்ற பாடல் வாிகளின் மூலம் அந்  ஆம்பல் மலரானது  ண்டுடன் சகமத்து உண்ணப் 

பட்ட தசய் ியும் இங்குப் பார்க்கப்படுகிறது  

 இந் ப் பாடலில் கபிலன் சூழ என்பது மூபவந் ரும் பாாியின் பறம்பு அரகண 

முற்றுககயிட்ட பபாது அ னுள் இருப்பபார் உணவின்றி வருமாறு கபிலர் கிளிககள 

வளர்த்து பழக்கி தவளியில் இருந்து முற்றிய தெற்க ிர்ககளக் தகாண்டுவரச் தசய்தும் 
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உள்பள இருந்  ஆம்பல் மலர்கள்  ண்டுடன் சகமத்து உண்ட தசய் ியும் இங்கு 

வரலாற்றுச் தசய் ியாக பார்க்கப்படுகிறது. 

ஆம்பல் கிழங்கின் உணவு 

 ஓய்மான் ெல்லியக்பகாடகனப் பற்றி புறத் ிகண  ென்ொகனார் பாடிய 

புறொனூற்று பாடலில்,  

 யாகம ஈன்ற புலவுொறு முட்கடகயத்  

 ப ன்ொறு ஆம்பல் கிழங்பகாடு  தபறூஉம் (புறம். 176:3-4) 

என்ற பாடல் வாிகளின் மூலம் விகளயாட்டில் ஈடுபட்ட மகளிர் பன்றி உழு  பசற்கறக் 

கிளறி அ னுள் இருந்  ஆகம முட்கடககள ஆம்பல் கிழங்குடன் எடுப்பர். 

 அங்கிருந்து ப ன் மணக்கும் ஆம்பல் மலர்கள் உகடய அந் க் தகாடியின் 

கிழங்குககளயும் எடுப்பர்  என்று கூறுவ ிலிருந்து ஆகம முட்கடகயயும்  ஆம்பல் 

கிழங்கிகணயும் உணவாகச் சகமத்து உண்டனர் என்ற தசய் ி இங்குப் தபறப்படுகிறது. 

 ஆம்பல் கிழங்கானது உணவாக பயன்பட்ட தசய் ியானது ஒக்கூர் 

மாசாத் னாாின்   ாப  ெிகல துகறயில் தபாதுவியல்  ிகணயில் அகமந்  பாடலில், 

என் கணவன் மடிந் ான் யாம் ககம்தபண்ணாக பெரம் மாறி உண்ணும் காலத் ிலும் 

ஆம்பல் கிழங்கு புல்லாிசியாக எனக்கு உணவாய் உ வியது என்று கூறப்படுகிறது. 

 தபருவளக் தகாழுென் மாய்ந்த னப், தபாழுது மறுத்து 

 இன்னா கவகல் உண்ணும் 

 அல்லிப் படூஉம் புல்ஆ  யினபவ. (புறம்.248:3-5) 

 இ ிலிருந்து பெரம் கழித்து உண்ணும் தபாழுது ககம்தபண்கள் ஆம்பல் கிழங்கக 

உணவாகப் பயன்படுத் ி உள்ளனர் என்ற தசய் ியும் இங்குப் பார்க்கப்படுகிறது. 

மாபறாக்கத்து ெப்பசகலயாாின் பாடதலான்றில் ஆனந்  கபயுள்  துகறயில் 

தபாதுவியல்  ிகணயில் அகமந்  பாடலில், ககம்தபண் பகாலம் பபாட விரும்பா  

தபண்தணாருத் ிக்கு இளகமக் காலத் ில் ஆகடயாய் உ விய ஆம்பலானது  ற்பபாது 

கணவகன இழந்  பின், அக்தகாடியிலிருந்து விகளகின்ற அாிசியிகன உண்டு வாழும் 

ககம்கம பொன்கப  ான் விரும்பவில்கல என்று கூறுவ ாக இப்பாடகலப் 

பாடியுள்ளார். 

சிறுதவள் ஆம்பல் அல்லி உண்ணும்  

கழிகல மகளிர் பபால, 

வழிெிகனந்து இருத் ல்இ அ னினும் அாிப ! (புறம்.280:13-15) 

 பமற்கண்ட பாடல்கள் மூலம் ஆம்பலின் கிழங்கானது உணவாக 

பயன்படுத் ப்பட்ட தசய் ியும் ககம்தபண் பகாலத் ில் தபண்கள் ஆம்பகல  உணவாகப் 

பயன்படுத் ினர் என்ற இரு  தசய் ிககளயும்  ொம் அறிகிபறாம். 

அணியாகிய ஆம்பல்   ண்டு  
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 பசாழன் பவல்பஃதறாகட தபருெற்கிள்ளி, பசரமான் குடக்பகா தெடுஞ்பசரலா ன் 

இருவரும்  தபரும் பபார்க்களத் ில் இறந் தபாழுது பரணர் பாடிய பாடலில்,  

ஆம்பல் வள்ளித் த ாடிக்கக மகளிர் (புறம்.352:5)  

என்ற வாியின் மூலம் ஆம்பல் வகளயலாக அணிந் னர் தபண்கள் என்று 

கூறுகின்றார். இ ிலிருந்து ஆம்பல் மலாின்  ண்டுககளப் தபண்கள் வகளயலாகவும் 

அணிந்துள்ளனர் என்ற தசய் ி தபறப்படுகிறது. 

மாந் ளிர் ெிறம் தகாண்ட ஆம்பல்  ண்டு 

 இரவு காலத்ப   கலவிகயக் கூடி மகிழக் கரு ிய  கலவன் ப ாழி 

பகட்கும்படியாக கூறுவ ாக அகமந்  பாடலில் பரணர், 

 ெீர்வளர் ஆம்பல் தூம்புகடத்  ிரள்கால்  

 ொர்உாித்    ன்ன    ம னில்   மாகம   (ெற் .6:1-2) 

என்ற பாடல் வாிகளின் மூலம் ெீாில் வளரும் அல்லித்  ண்கட ொர் உாித் ல் பபால 

அழகற்ற மாந் ளிர் பபான்ற உடகல உகடயவள்  கலவி என்று கூறுகிறார். 

 ஊடி இருப்பவாிடம்  கலவனுக்குப் பாிந்து பபச தசன்றவர்கள்  கலவனின் 

சிறப்பிகனப் பலவாக பகாாி ெிற்பது பகட்டு தபாறா வளான  கலவி தபாய்யுகர 

பகட்பட பபால என் பமனி பசந் து எனத்  ன் ப ாழியிடம் கூறுவது பபால அவர்கள் 

பபச்கசயும் மறுக்கின்றாள். இந் த் துகறயில் அகமந்  ஐங்குறுநூற்றில் 35 ஆவது 

பாடலில்  

 அம்ம வாழி, ப ாழி, ெம்ஊர்ப்  

 தபாய்கக  ஆம்பல் ொர்உாி தமன்கால்  

 ெிறத் ினும் ெிழற்று ன் மன்பன!  

 இனிப் பசந் ன்று, என் மாகமக் கவிபன! (ஐங்குறு.35:1-2)  

ப ாழி ெம் ஊர் தபாய்கக இடத்ப  உள்ள ஆம்பலின் ொர் உாிக்க தபற்ற 

தமல்லிய  ண்டிகனக் காட்டில் ஒளி உகடய ாக முன்னர் இருந் து என் பமனியின் 

மாகமக் கவின். அது ான், இப்பபாது இவர் கூறும் தபாய்யுகர பலவும் பகட்கவும்  ான் 

பகட்டழிந்து  பசந் ப ! என்ற தபாருள் தகாள்ளும் இப்பாடலில் ொர் உாிக்க தபற்ற 

சிவப்பு ஆம்பலின்  ண்டு  பபதரழிலும் ஒளியும் உகடயப னும் அ கனக் கவிந்து 

பபணிக்காக்கும் ொாிகன இழந் கமயால் விகரவில் அழிந்து வாடிப் பபாகும்  ன்கம 

உகடயது என்பதும் காணப்படுகிறது. பமற்கண்ட  பாடல்களின்  மூலம்  அல்லித் 

 ண்டிகன ொர் உாித் ால் மாந் ளிர் ெிறம் காணப்படும் என்பது இங்கு அறியப்படுகிறது. 

துகளயுகடய  ண்டு 

    கலவி  கலவபனாடு ெடத்தும் இல்லற வாழ்விகனக் காண்ப ற்காக ப ாழி 

 கலவியின் இடத்துக்குச் தசன்றாள். அங்பக  கலவன்  கலவிபயாடு கூடு கல 
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விரும்பி மாகல காலத் ில் விகர கல கண்டவள்  களவு காலத்து ெிகனவுககள 

ெிகனத்து இறங்கிய ாக கூறுகின்ற பாடலில், 

 ஏந்துஎழில்  மலர தூம்புகடத்  ிரள்கால்  

 ஆம்பல் குறுெீர் ெீர்பவட்டாங்கு, (குறு.178:2-3) 

 அயிகர மீன் பரந்து கிடக்கின்ற அழகிய  ன்கமயுகடய வயலிடத் ில்  அழபக 

பமற்தகாண்ட மலகர உகடயவாகிய த ாகள  தகாண்ட  ண்டிகனக் தகாண்ட 

ஆம்பகலப் பறிப்பவர்கள் என்று வரும் தசய் ியிலிருந்து ஆம்பல் மலாின்  ண்டு  

துகளககள உகடயது என்ற தசய் ி இங்கு பார்க்கப்படுகிறது. 

  கலமகளானவள்  கலவனின் புறத்த ாழுக்கத் ால்   ன்பனாடு ஊடி சினந்து 

இருப்ப கன எண்ணி,  அவகளத் த ளிவித்துத்   ன்னுடன் உறவாட தசய்யும் 

தபாருட்டு  கலவன்  ன் பாணர்கள் மு லிபயாகர ஏவுகின்றான். அவர்கள் பகட்டு 

 ிரும்புமாறு  கலவி ப ாழிக்குச் தசான்னாற்  பபால அகமந்   தசய்யுளில்,  

அம்ம வாழி. ப ாழி! ெம்ஊர்ப்  

தபாய்ககப் பூத்  புகழக்கால்  ஆம்பல்  

 ாப ர் வண்ணம் தகாண்டன  

ஏ ிலா   ளர்க்குப்  பசந்  என் கண்பண! (ஐங்குறு.34) 

என்று அகமந்  பாடல் வாிகள் மூலம் ப ாழி பகட்பாயாக! ெம்மிடத்ப  

அன்பற்றவனாகபவ ஒழுகி வரும்  கலவனின் தபாருட்டாகப் பசப்பற்ற  என் கண்கள், 

தபாய்ககயிடத்ப , புகழ  தபாருந் ிய  ண்டிகனயுகடய ஆம்பல் பூவின்  ாது பபாலும் 

ெிறத்க யும் தகாண்டனபவ!  என்று கூறுவ ாக அகமந்  இப்பாடலில் ஆம்பல் பூவின் 

இருபவறு  ன்கமகள் இங்குக் கூறப்படுகிறது. 

த ாகுப்புகர   

மானிடரால் அகமக்கப்படாமல்  ானாக அகமந்  ெீர் ெிகலயான தபாய்கக 

துகறயில் வளரும் ஆம்பலின்  ண்டு உள்பள துகளகய உகடயது என்பக யும்  ஆம்பற் 

பூவின்  ாது ெிறத்க யும்  அறியலாம்.   

 ஆம்பல் மலரானது ஆழமான ெீர் ெிகலயில் பூக்கின்ற ஒரு பூ என்பதும், ெண்டும் 

ஆம்பலும் ஒரு ெீர்ெிகலயில் வளரக்கூடியன என்றும், அது வற்றா  ெீர் ெிகலயில் கூந் ல் 

பபால் வளரும்  ன்கம உகடயது என்பதும் அறியப்படுகிறது.  

ஆம்பல் மலரானது மிகவும் தமன்கம  ன்கம உகடய இகலயிகனக் தகாண்டது 

என்பதும், அந்  இகலயானது தகால்லன் உகலத் துருத் ி பபான்று புகடக்கும்  ன்கம 

உகடயது என்பக யும் அந்  இகலயின் பின்பகு ி தவளவால் பபான்று இருக்கும் 

என்பதும் அறியப்படுகிறது.  
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பல பாடல்களின் வாயிலாக  ாமகரயும் ஆம்பலும் ஒரு ெிகலயில் பூக்கின்ற 

பூக்கள் என்பதும், ஆம்பலானது குளிர்ச்சி ெிகறந்  பூ என்பதும், அது 

 கழயாகடயாகவும் ஆகடயாகவும் பயன்பட்டது என்பதும், அ ன் இகலயானது 

யாகனயின் தசவிகயப் பபான்று அகன்ற  ன்கம உகடயது என்பதும், அந்  அகன்ற 

இகலயில் உணகவ இட்டு  உண்டனர் என்றும் அறியப்படுகிறது. இந்  ஆம்பல் 

பூவானது விாியும் பருவம் வருவ ற்கு முன்பப வண்டாலும்  கண்டல்  காய்களினாலும், 

தகண்கட  மீனாலும் பருவமகடந் து என்றும் அவ்வாறு இல்கலதயனில் இளகம 

பருவம் வந் வுடன் ெிலவின் ஒளிகயப் பார்த்து மலர்ந் து, கண்ணி விடியலில் மலர்ந் து 

என்பதும் அறியப்படுகிறது. 

 ஆம்பலானது ெீர்ெிகலயில் மட்டுமல்லாமல் கழனியில் ெீர் ெிகறந்  பகு ிகளில் 

வளரும் தபாழுது தெல்லுடன் அறியப்பட்ட தசய் ியும், இந் ப் பூக்கள் தபண்கள் 

சுடுவ ற்கு ஏற்ற பூவாகவும் இருந் து என்பதும், இது ப வ மகளிாின் தசவ்வி ழ் 

பபான்றும், மகளிாின் தசவ்வி ழ் பபான்றும்  இருந் து என்பதும் அறியப்படுகிறது. 

பமலும், அந் ப் பூவின் வாடிய ெிகலயானது குருவியின் சிறகுகள் பபான்று இருந் து 

என்பதும் இந் ப் பூக்கள் மாகலயாகவும் உணவாகவும் பயன்படுத் ப்பட்டன என்பதும் 

பல பாடல்களில் இருந்து ொம் அறிகிபறாம். 

 ஆம்பல் பூவின் கிழங்கானது உணவாகவும் அ ன்  ண்டு வகளயும்  ன்கம 

மிகவும் தமல்லிய மாந் ளிர் வண்ணத்க க் தகாண்ட ாகவும் உள்ளீடற்ற ஒரு குழல் 

பபான்று காணப்பட்டது என்பதும் பல பாடல்களில் இருந்து ொம் அறிகிபறாம்.  
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